Nederlandstalige TEX Gebruikersgroep

MAPS: M_{inutes and} AP_{pendice}S : : : : : : : : : : : : : : : : #11 (93.2)

Verslag: 1. Opening 11^e NTG bijeenkomst 10 juni 1993 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

2. Verslag bijeenkomst 19 november 1992 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 3. Ingekomen stukken en Mededelingen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 4. NTG-jaarvergadering . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 5. Rondvraag en Sluiting . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 6. Voordrachten: ‘Van font tot boek’ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 7. Volgende bijeenkomsten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 Bijlagen: A Het weten waard . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 B Van de Voorzitter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9 C Van uw MAPS Editor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11 D Concept begroting 1994 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12 E NTG’s Listserver TEX-NL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14 F NTG’s Fileserver TEX-NL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 G TEX-NL archief . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 H INFO-TEX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 I FGBBS zes maanden later . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28 J Spoorboekje voor het inloggen op FGBBS met LittleComm . . . . . . . . . . . . . . . . .36 K Greetings from TUG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41 L NTG’s Lustrum . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43 M Ik ben een leek en vrij van pijnlijk weten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52 N TUG ’93 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57 O TUG Board of Directors . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60 P CyrTUG ’93 and some more . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62 Q What is TEX and Metafont all about? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67 R Gebruik en Management van TEX in een Unix omgeving . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88 S Metafont for Beginners . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103 T TEX zonder omhaal; voor Atari ST en andere PC’s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111 U Frequently Asked Questions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .115 V Frequently Asked Questions about emTEX. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .126 W Frequently Asked Questions about 4TEX. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .128 X Gezeefd uit de TEX-NL discussielijst . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131 Y The Comprehensive TEX Archive Network (CTAN) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133 Z 4allTEX: NTG’s TEX voor MS-DOS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .141 A Shells for TEX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 155 B Some notes about TEX and MS-Windows . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160 C A Future for TEX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 163 D Scientiőc Word,. . . een eerste indruk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 167 E The ease of including graphics in TEX documents using 4TEX . . . . . . . . . . . . . . . 171 F Customizing LATEX lists . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177 G An update on the babel system . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .185 H Herziene afbreekpatronen voor het Nederlands . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 187

I Typesetting paragraphs of a speciőed shape . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191 J TEX from \indent to \par . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 194 K LATEX at WKAP in Dordrecht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 199 L TEX en braille. . .een illusie? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 201 M BLUe’s Bibliography Ð a generic approach . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205 N Matrix icons via LATEX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 211 O An application of literate programming . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 213 P Teaching Typography Ð The Didot Project . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 216 Q Announcement LATEX2ε Ð A New Version of LATEX . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 219 R Review of recent LATEX books . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 221 S The Technical Council and Special Interest Working Groups . . . . . . . . . . . . . . . 223 T Call for papers: TEP’ 94 & TUG’ 94 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 224 U Table of Contents TUGboat . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 226 V NTG ledeninformatie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 228

De NTG vereniging

Voorzitter: C.G. van der Laan, Internet: cgl@risc1.rug.nl Secretaris: G.J.H. van Nes, ECN, Afdeling Informatica, Petten. Internet: vannes@ecn.nl

Penningmeester: J.L. Braams, PTT Dr Neher Laboratorium, Leidschendam. Internet: j.l.braams@research.ptt.nl

Bestuursleden: E.H.M. Frambach, RUG, Groningen.

Internet: e.h.m.frambach@eco.rug.nl J.J. Winnink.

Internet: jos.winnink@cpb.nl

Postadres: Nederlandstalige TEX Gebruikersgroep, Postbus 394, 1740 AJ Schagen.

Postgiro: 1306238, t.n.v. Penningmeester NTG, Zoetermeer.

E-mail bestuur: ntg@nic.surfnet.nl

De Nederlandstalige TEX Gebruikersgroep (NTG) is een vereniging die tot doel heeft het bevorderen van de kennis en het gebruik van TEX.

De NTG tracht dat te bereiken door het uitwisselen van informatie, het organiseren van congressen, symposia en tentoonstellingen m.b.t. TEX en ‘TEX-produkten’, en door het onderzoeken en vergelijken van TEX met soortgelijke/aanverwante produkten, b.v. SGML.

De NTG biedt haar leden ondermeer het volgende: • Tweemaal per jaar een NTG-bijeenkomst.

• Tweemaal per jaar de uitgebreide NTG MAPS (Minutes and APpendiceS). • Speciale MAPS uitgaven (TEX cursus materiaal en PR set).

• De őleserver TEX-NL waarop algemeen te gebruiken ‘TEX-produkten’ staan. De meeste van deze TEXprodukten zijn, tegen geringe vergoeding, ook op diskette verkrijgbaar. Daaronder valt ook een volledige MS-DOS versie van TEX, LATEX, en een previewer.

• Het NTG FGBBS Bulletin Board met ruim 100MB aan TEX en aanverwante software. • De discussielijst TEX-NL waarop vragen gesteld worden. Ook worden er via deze listserver ervaringen uitgewisseld. item Aktiviteiten in werkgroepen. Enkele belangrijke werkgroepen zijn: ‘Nederlandse TEX’, ‘PC’s en TEX’, ‘educatie’ (cursussen), en ‘communicatie’.

• Korting op (buitenlandse) TEX congressen en cursussen en op het lidmaatschap van TUG. • Eenmaal per jaar een ledenlijst met per lid informatie welke software en welke hardware, in relatie met TEX, wordt gebruikt.

Lid worden kan door overmaking aan de penningmeester van het verschuldigde contributie bedrag. Daarnaast dient een informatieformulier te worden ingevuld, welke laatste via het secretariaat te verkrijgen is.

De contributie voor een persoonlijk lidmaatschap bedraagt f 75,ś, de contributie voor een instituutslidmaatschap bedraagt f 200,ś. Een instituutslidmaatschap geeft het recht om drie personen aan te wijzen die informatie welke aan de leden wordt verstuurd, ontvangen. Van die drie personen dient ÂeÂen persoon te worden aangewezen als rechtsgeldige vertegenwoordiger van het bedrijf/instituut, een ander als vervangend vertegenwoordiger.

Indien meer leden per bedrijf/instituut lid willen worden, geldt als additioneel tarief f 50,ś per persoon. Voor studenten geldt eveneens een tarief van f 50,ś (geen stemrecht). Voor afwijkende regelingen dient contact met het bestuur opgenomen te worden.

Een gecombineerd NTG/TUG lidmaatschap voor 1994 bedraagt f 171,- per jaar (i.p.v. f 75,- + $ 60).

De statuten van de Nederlandstalige TEX Gebruikersgroep zijn via het secretariaat of via de őleserver te verkrijgen.

Verslag 11^e N T G-bijeenkomst 10 juni 1993 1

Nederlandstalige TEX Gebruikersgroep

Aanwezig : A.W.W.M. Biegstraaten (TUD); F. Blokland; P. Bloemen (TUE); T. Bloo (Jonge Onderzoekers); E.P.M. Boets; J. Braams (PTT); L. de Coninck (de Kraal); W. Dol (RUG); W. Dolman (Hogeschool Amsterdam); W. van Dongen (Inter. Documentation Company); P. Eilers (DCMR); B.C.W. van Engelenburg (RUU); E.J. Evers (RUU); E. van Eynde (UR); C.M. Fortuin (Hogeschool Gelderland); E. Frambach (RUG); J. de Gast (Scan Laser); M. van Geest (CAWCS); F. Goddijn; W.J. van de Guchte; H. de Haan (TUD); G. Haenen (Philips Nat Lab); S. van Harreveld (Actual Business Group); R. van der Heijden (Hogeschool Utrecht); A. Heijs (Staring Centrum); B. IJff (Scan Laser); A. de Jong (RUU); B.J. de Jong (Kluwer); W.J. Karman (KUN); A. Kattenberg (KNMI); H. van Krimpen; N.S. Kroonenberg (RUG); M.J. Krugers (Technical Marketing Consulting); C.G. van der Laan; H.A.N. van Maanen; H. van der Meer (UvA); W.A.M. Nijenhuis; G.J.H. van Nes (ECN); A. van der Neut (ElectroGIG); R.D.A. Pauly (RL); J. Pijnenburg (KUB); F. Poppe (SWOV); N.A.F.M. Poppelier (Elsevier); J. Renkema (Theol. Univ.); R. van Rijn (Philips Nat. Lab.); R. Smedinga (RUG); P. van Summeren); P. Tutelaers (TUE); P. Vanoverbeke; E.J. Vens (RUG); J.W. de Vries (KNMI); J.E. van Weerden (RUU); F. van de Wiel (CWI); J.J. Winnink; R.H.J. Wonnink.

Notulist : Jos Winnink

1 Opening

Om ongeveer 10:15 heet voorzitter Kees van der Laan de aanwezigen van harte welkom op deze lustrumbijeenkomst bij het KNMI. Hij deelt mee dat vanwege het feit dat Theo Jurriens verhinderd is, diens plaats in het middagprogramma zal worden ingenomen door Johannes Braams met een voordracht onder de titel ‘Writing Reports with more than a 100 people’, die hij samen met een collega op de TEX Users Groupbijeenkomst in Portland in juli 1992 heeft gehouden.

Vervolgens vraagt de voorzitter om enkele momenten van stilte om zo Huub Mulders, oud N T G-bestuurslid, te herdenken die aan de gevolgen van een ernstige ziekte is overleden.

Hierna opent hij de bijeenkomst.

2 Verslag van de NTG-bijeenkomst van 19 november 1992

pagina 1: Jules van Weerden merkt op dat hij bij de RUU werkt en niet bij de RUG zoals is vermeld.

3 Ingekomen stukken en Mededelingen

De volgende mededelingen worden gedaan: • Berichten van verhindering ontvangen van de volgende leden:

A. Al-Dhahir, P.J. Braakman, M.W. Clark, R. van Drunen, E.G.M. Embsen, F. Eijgenraam, B.H. Hasselman, S.J. Hogeveen, T.A. Jurriens, G. Kiers, J.

Koenders, D.A. van Leeuwen, W. Smit, en E. Ulijn. • Van verschillende buitenlandse zusterverenigingen zijn weer tijdschriften ontvangen. Deze liggen op de leestafel ter inzage.

• Er is een felicitatiebrief van Christina Thiele, de voorzitter van TEX Users Group, binnengekomen. Deze wordt door de voorzitter voorgelezen en zal integraal in MAPS 93.2 worden opgenomen.

• De secretaris merkt op dat hij de volgende zaken heeft meegenomen, die voor belangstellenden te koop zijn:

- De originele versie van de syllabus van David Salomon voor de weggeefprijs van f 10,ś. Er zijn nog slechts enkele exemplaren.

- De volledig herziene versie van de syllabus van David Salomon voor de veeleisende TEXer voor de prijs van f 50,ś. Maar dat is dan ook een boekwerk van meer dan 500 pagina’s met hoogstaande TEX-informatie.

- De PR-set, waarvan alle leden inmiddels een exemplaar hebben gehad. Extra exemplaren zijn voor de prijs van f 2,50 te koop.

• Voorts wordt medegedeeld dat vrijwilligers altijd nodig zijn. Met name wordt gedacht aan het bemensen van de N T G-winkel.

• Het thema van de najaarsbijeenkomst zal in het teken staan van de (TEX-)gebruikersomgeving.

• Genoemd wordt het 4TEX-manual dat op de leestafel ter inzage ligt en waarvan een kleine oplage voor de vrije verkoop beschikbaar is.

Editors van deze MAPS zijn: Wietse Dol, Gerard van Nes en Jos Winnink.

Het verslag van de NTG bijeenkomst op 10 juni 1993 is (in concept) begin juli 1993 via e-mail of via de post reeds gestuurd naar alle NTG leden.

Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993

2 11^e N T G-bijeenkomst 10 juni 1993 Verslag

4 NTG-jaarvergadering 4.1 Algemeen Jaarverslag van de secretaris Nico Poppelier merkt op dat op pagina 17 van de MAPS onder diversen zijns inziens ook had moeten worden opgenomen dat twee leden van de N T G zitting hebben in de BOD van TEX Users Group. Te weten Kees van der Laan uit hoofde van zijn functie als voorzitter van de N T G en Nico Poppelier, die door de leden van TEX Users Group in die functie is verkozen. Voorts merkt hij op dat Victor Eijkhout Associate Editor van The TEXbook is.

Er zijn verder geen opmerkingen bij het jaarverslag van de secretaris en aldus wordt het goedgekeurd.

Jaarverslag van de penningmeester De penningmeester deelt mee dat er een foutje is geslopen in het gepubliceerde verslag. In tabel 1 op pagina 18 van de MAPS wordt een saldo vermeld van f 1558,47; dit moet echter f 558,47 zijn.

Van de kant van de vergadering zijn er geen opmerkingen of vragen bij dit jaarverslag en aldus wordt het goedgekeurd.

Verslag van de kascontrolecommissie De kascontrolecommissie meldt dat zij de boeken en bescheiden heeft gecontroleerd en in orde heeft bevonden. Zij stelt voor om de penningmeester te dechargeren voor het gevoerde őnanciÈele beleid.

De vergadering keurt het verslag van de kascontrolecommissie goed en neemt het voorstel, om de penningmeester te dechargeren, over.

Vaststelling van nieuwe kascontrolecommissie Jules van Weerden blijft aan als lid. Andrea de Leeuw van Weenen treedt evenwel af. Wietse Dol stelt zich beschikbaar en wordt vervolgens gekozen.

Bestuursverkiezingen Theo Jurriens treedt af en stelt zich niet herkiesbaar. Het bestuur heeft Erik Frambach bereid gevonden om in het bestuur zitting te nemen. Johannes Braams treedt af maar heeft zich wel herkiesbaar gesteld.

Bij het bestuur zijn geen tegenkandidaten binnengekomen, zodat bij acclamatie zowel Erik als Johannes verkozen zijn.

Tijdens de behandeling van dit punt komt de organisatie van de őnanciÈele administratie even aan de orde. Sacha van Harreveld biedt de mogelijkheid aan om de administratie op den duur met behulp van een professioneel administratieprogramma te doen. Het bestuur en met name de penningmeester zullen dit aanbod serieus bezien.

Tevens wordt medegedeeld dat Philippe Vanoverbeke is benoemd tot BelgiÈe-commissaris om de contacten met de Vlaamse leden te verstevigen.

4.2 NTG-Werkgroepen Communicatie Evert Jan Evers heeft medegedeeld dat hem de tijd ontbreekt om het beheer van de LISTSERVER verder uit te voeren. Jules van Weerden is bereid gevonden om deze taak op zich te nemen.

Educatie De taakstelling van deze werkgroep is in de loop jaren wat gewijzigd. Zo is de taak van de werkgroep, het bijhouden van een lijst van docenten, inmiddels feitelijk overgenomen door TEX-NL. Wanneer er een vraag naar docenten is wordt deze op TEX-NL gezet en de ervaring tot op heden is dat in alle gevallen een oplossing is gevonden. Tevens heeft de TUE haar cursussen opengesteld voor externe cursisten.

Dit alles neemt niet weg dat de overige taak het in opdracht van het bestuur van de N T G organiseren van cursussen blijft bestaan.

Werkgroep 13 Piet Tutelaers is bezig om, op basis van het nieuwe groene boekje, afbreekpatronen voor 8-bits TEX samen te stellen. Het ligt in de bedoeling om het aan te bieden in een totaal pakket onder andere in combinatie met de DC-fonts. Deze activiteiten vinden plaats in het kader van een TEX Users Group-werkgroep die onder voorzitterschap van Yannis Haralambous staat.

4.3 Reisfonds TUG-bijeenkomsten Bij TEX Users Group bestaat reeds geruime tijd de mogelijkheid om in sommige gevallen subsidie te verkrijgen voor deelname aan TEX Users Groupbijeenkomsten. Echter met ingang van dit jaar is er werkelijk sprake van een fonds.

Het bestuur van de N T G heeft nagegaan of het mogelijk is om bedragen geoormerkt in dit fonds te storten. Deze mogelijk bestaat inderdaad. Het bestuur heeft daarop besloten om een bedrag van f 1500,ś te schenken met als doel om personen van de Poolse gebruikersgroep (GUST) aan de TEX Users Group-bijeenkomsten te laten deelnemen. Geld dat niet gebruikt wordt blijft staan tot een volgende gelegenheid.

Als tegenprestatie wordt verwacht dat (en dat is reeds toegezegd) er door de persoon/personen zowel naar de leden van de GUST als naar de N T G toe wordt gecommuniceerd. Dit om te voorkomen dat het geld in een zwart gat verdwijnt.

Uit de vergadering komt de vraag naar voren of het geoormerkt schenken van geld in een fonds niet haaks staat op het feit dat een commissie bepaalt wie wel en wie geen geld krijgt? En bestaat niet het gevaar van vriendjespolitiek?

De voorzitter antwoordt dat de redenen voor het oormerken zijn:

Verslag 11^e N T G-bijeenkomst 10 juni 1993 3

• Zicht houden op de besteding van het geld. Het

fonds als zodanig bestaat pas sinds dit jaar en heeft (nog)geen eigen bestuur. Op ditmoment worden de aanvragen beoordeeld door het organisatiecomite.

• Door de bidirectionele contacten tracht het bestuur

van de N T G te bereiken dat het geld ten goede komt aan de lokale gebruikersgroep.

De vergadering gaat met het gevoerde beleid akkoord onder de opmerking, dat wanneer het om voorzienbare (structurele) uitgaven gaat, deze in de toekomst zullen worden opgenomen in de begroting.

4.4 LATEX-3.0 project In maart 1993 is er in Mainz een bijeenkomst geweest van het LATEX-3.0 project. Ondermeer Johannes Braams was daar aanwezig. Tijdens deze bijeenkomst is er gesproken over conceptuele zaken die de basis van dit project (zullen) vormen. Ook Nico Poppelier volgt dit project van nabij.

Er zijn afspraken gemaakt hoe het onderhoud van LATEX in de toekomst en ook nu moet worden georganiseerd. Er wordt naar gestreefd om ten hoogste twee keer per jaar met een nieuwe versie te komen. Er is/komt een apart mail-adres voor het melden van bugs.

Besproken is ook of er een LATEX-2.10 (of 2.9^+) moet komen waarin alvast enkele nieuwe ontwikkelingenzoals het Nieuwe Font Selectie Schema zijn aangebracht.

Inmiddels zijn er ook al contacten geweest met Leslie Lamport en Addison-Wesley.

Wat betreft de tijdplanning kan worden opgemerkt dat het zeker is dat LATEX-3.0 er dit jaar niet zal zijn. Maar daar staat tegenover dat men van mening is dat het er toch wel binnen twee jaar zou moeten komen. Deze zomer zal er vermoedelijk een Franse student enige maanden full-time aan het project mogen/kunnen werken.

LATEX 2.9^+ kan er mogelijk aan het eind van dit jaar (1993) zijn. Een nadeel is dat er dan mogelijk door gebruikers twee keer in twee jaar moet worden geconverteerd.

SLITEX zal vermoedelijk als afzonderlijk produkt verdwijnen.

Op de TEX Users Group-bijeenkomst in ASTON (26ś 30 juli 1993) moet de situatie met betrekking LATEX-3.0 en de doelstellingen duidelijk worden.

Sacha van Harreveld vraagt of er gedacht wordt aan het ondersteunen van kleur in LATEX-3.0. Hierop is het antwoord bevestigend.

Hans van der Meer vraagt of er geen outline van LATEX-3.0 kan komen.

De komende TEX Users Group-bijeenkomst zou daar meer informatie over moeten geven, want LATEX-3.0 staat daar uitgebreid op de agenda.

Evert Jan Evers verzoekt om dit onderwerp op de najaarsbijeenkomst weer aan de orde te stellen. Zowel Nico Poppelier als Johannes Braams verklaren zich hiertoe bereid.

Nico Poppelier merkt op dat de manier waarop de N T G op dit moment geoormerkt subsidies verleent zijn instemming heeft omdat je op deze manier voorkomt dat het geld op een ongecontroleerde manier verdwijnt.

Piet Tutelaers stelt, refererend aan de opmerkingen afgelopen week op de TEX-NL discussielijst, de vraag: ‘Hoe belangrijk is LATEX voor de N T G?.’ Hij merkt op dat zeker in zijn omgeving TEX niet gebruikt zou worden als LATEX er niet geweest was. Hij voelde zich op zijn ziel getrapt door het stukje ‘Van de Voorzitter’ in de MAPS. Piet vindt dat de N T G het project zwaar moet steunen. TEX is geen eenvoudige taal dus LATEX is belangrijk voor velen.

De voorzitter antwoordtdat het niet ging om de vraag of LATEX belangrijk was maar om enkele kanttekeningen te zetten. Tot op heden is er, althans voor de buitenwacht, nauwelijks zicht op het LATEX-3.0-project. Tevens moet men zich afvragen waarom men van Knuth (lees: plain TEX + boeken van Knuth) afwijkt voor er iets nieuws wordt bedacht.

Piet denkt dat het overgrote deel van de leden LATEX gebruikt en niet plain TEX. Geld is vermoedelijk wel te krijgen als maar duidelijk is waarvoor. In feite was er aan de TUE de bereidheid om őnanciÈele middelen te verstrekken als men zicht had gehad op het project. Hij vraagt zich af wat het perspectief is als het LATEX-3.0 project niet slaagt.

Sacha van Harreveld merkt op dat de uitgeverswereld niet zit te wachten op LATEX, maar wel om ŕexibele hulpmiddelen. Zij ziet op dit moment twee nadelen voor LATEX gebruik:

• Er is (nog) geen versie voor MS-Windows.^1 • De ondersteuning voor kleuren is niet aanwezig.^2

Hans van der Meer ‘LATEX 2.9 is slecht gedocumenteerd, zodat wijzigen niet/nauwelijks mogelijk is. De waarde van LATEX-3.0 zou moeten liggen in de oplossing van dit documentatie-probleem. Het LATEX-3.0 project is nu al zo lang op weg dat je wel eens iets wilt zien.’

Phons Bloemen meldt dat de IEEE een speciale style őle heeft gemaakt voor zo’n 40 van haar tijdschriften. Voorts is van de elektronisch aangeleverde artikelen ongeveer 40% in LATEX.

1Enkele commerciÈele implementaties, waaronder TurboTEX en Scientiőc Word (zie MAPS 92.2), bieden een MS-Windows versie aan.

2Er bestaan in elk geval in combinatie met DIVPS (van Tom Rokicki) mogelijkheden om kleur aan een (LA)TEX bestand toe te voegen, waarbij het resultaat uiteindelijk op een PostScript apparaat moet worden afgedrukt.

Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993

4 11^e N T G-bijeenkomst 10 juni 1993 Verslag

Nico Poppelier merkt op dat Elsevier Science Publishers voor een dertigtal tijdschriften publikaties in LATEX accepteert. Voor sommige tijdschriften wordt 90 Áa 95% van de artikelen in LATEX aangeboden.

Conclusie: Het bestuur zegt toe om te trachten zicht te krijgen op het gebruiksproőel van de leden. Zij denkt dit te doen door middel van een enquÃete onder de leden.

Ook zal geprobeerd worden om helderheid te krijgen rond het LATEX-3.0 project.

5 Rondvraag en Sluiting

Nico Poppelier raadt de voorzitter aan om voorzichtig te zijn met het uitspreken van persoonlijke meningen in een MAPS artikel met als titel ‘Van de Voorzitter’. Je spreekt min of meer namens het bestuur, met name in het buitenland denkt men hierover wat formeler.

De voorzitter deelt mee dat hij van mening is dat hij zijn persoonlijke mening in een dergelijk stuk kan uiten als het maar duidelijk is dat het om zijn eigen mening gaat. En in het bedoelde stukje was het volgens hem duidelijk. Overigens is het ‘Van de Voorzitter’ met opzet in het Nederlands gesteld omdat het vanuit een Nederlandse achtergrond bezien moet worden. Het is een opinierende rubriek, als zodanig opgesteld en bedoeld. Hierbij worden feiten aangevuld met de persoonlijke mening van de voorzitter en eventueel met relevante meningen van anderen voorzover die aan hem bekend zijn.

Opgemerkt wordt nog dat het er niet om gaat iemand de mond te snoeren, maar louter om naar buiten geen verkeerde indruk te wekken.

Het bestuur en de redactie van de MAPS zullen zich nog eens over dit probleem buigen.

Omstreeks 12:00 wordt de ledenvergadering gesloten.

6 Voordrachten

Op het programma staan de volgende voordrachten:

• Kees van der Laan: ‘N T G’s lustrum: terug- en (interactief) vooruitblik’;

• Frank Blokland: ‘De harmonieleer van het schrift’; • Rein Smedinga: ‘Ervaringen met het maken van boeken via LATEX’;

• Johannes Braams: ‘Writing reports with more than 100 people’;

• Huib van Krimpen: ‘Het boek is een heel nuttig hulpmiddel’.

Vanwege een klein technisch/akoestisch probleem wordt de volgorde van de lezingen van van Krimpen en Blokland omgewisseld.

6.1 Kees van der Laan De voorzitter van de N T G staat stil bij 5 jaar N T G, de verworvenheden en de toekomst.

Sinds haar ontstaan is de N T G uitgegroeid tot een vereniging met meer dan 200 leden. Er zijn ongeveer 35 instituten lid van de N T G. De groei van de vereniging wordt ondermeer geÈõllustreerd door de groei in omvang van de MAPS, de meest recente uitgave telt ruim 230 pagina’s.

Het gecombineerde N T G/TEX Users Grouplidmaatschap is twee jaar geleden tot stand gekomen.

Zowel binnen de vereniging als in combinatie met buitenlandse zusterverenigingen vinden vele activiteiten plaats.

Met het oog op de toekomst zijn er nog steeds vrijwilligers nodig voor diverse werkzaamheden, zoals ondermeer voor de ontwikkeling van een MAPS-stijl, het samenstellen van een PD PC-set en contacten met beroepsgroepen van wetenschappers.

De N T G blijft met een kritisch oog kijken naar de ontwikkelingen, die op ons afkomen.

Vervolgens wordt het woord gegeven aan Frans Goddijn, die in samenwerking met Henk de Haan een bulletin board (N T G’s Bulletin Board FGBBS) heeft opgezet dat inmiddels zo’n twee maanden functioneert. Het bulletin board mag zich verheugen in een levendige en groeiende belangstelling.

Op dit moment wordt gezocht naar een goede mogelijkheid om mail (en in het bijzonder TEX-NL) te kunnen uitwisselen tussen FGBBS-gebruikers en gebruikers aangesloten op het internet. Vanuit de zaal worden diverse mogelijkheden aangedragen. Kontakten worden direct gelegd. Besloten wordt dat het bestuur zal bezien hoe en in welke mate de N T G dit belangrijke initiatief kan steunen.

6.2 Frank Blokland Frank begint zijn voordracht met de opmerking dat hij TEX en aanverwante programmatuur nauwelijks kent. Hij heeft besloten om ter plekke lid te worden van de N T G. Tevens vraagt hij zich af of twee kenmerken wel in het voordeel van TEX zijn. Hij noemt:

• De zo geroemde stabiliteit. Hij kan zich niet voorstellen dat in een tijd dat gebruikers gewend zijn aan het minstens ÂeÂen keer per jaar installeren van een nieuwe versie van de programmatuur om zo te voldoen aan hun eisen, de stabiliteit en de onveranderbaarheid van TEX een voordeel is.

• De gebruikers interface is er ÂeÂen uit 1978 en niet een graősche zoals inmiddels vaak gebruikelijk is.

Hij laat overigens de mogelijkheid open dat hij zijn mening zal moeten herzien wanneer hij TEX en aanverwanten beter kent. Na deze inleiding vervolgt hij met zijn feitelijke lezing.

De vorm van een letter wordt niet zozeer bepaald door de gebruikte techniek als wel door de omgeving waarin

Verslag 11^e N T G-bijeenkomst 10 juni 1993 5

de letter is geplaatst. In principe zijn de meeste/alle lettertypes afgeleid van 16^e-eeuwse letters.

Letters zijn te beschouwen als eenvoudige blokkedozen, je moet alleen weten hoe ze in elkaar zitten.

Letters zijn te verdelen in: • romeinen, • cursieven, • kapitalen.

Hierbij moet worden opgemerkt dat cursieven geen scheve romeinen zijn en voorts dat de Romeinen zelf geen fraaie letters maakten, een enkele uitzondering daargelaten. Zo bestaat een romein uit alleen neerhalen en een cursief uit zowel ophalen als neerhalen.

Het doel van letters is om informatie over te dragen en om daarvoor geschikt te zijn zullen ze aan een aantal eisen moeten voldoen. Deze eisen worden mede bepaald door de omgeving waarin de informatieoverdracht zal moeten plaatsvinden. Zo zal de belettering van een herdenkingsmonument anders zijn dat die van een telefoonboek.

Als voorbeeld van het feit dat letters door de tijd heen nauwelijks veranderen, kan de Times Roman worden genomen. Deze letter die modern wordt gevonden lijkt sterk op de Plantin, die op zijn beurt veel weg heeft van de letters zoals ze gesneden zijn door Jean Jannon in de 16^e-eeuw. De Times Roman loopt even breed als de Plantin. Op details na zijn beide letters identiek ondanks het verschil in ouderdom.

De invloed van de te gebruiken techniek vinden we terug in de detaillering van de letter en niet in de vorm.

Het ontwikkelen van een letter of een gehele familie van letters is een tijdrovende en dus dure aangelegenheid. Ook het digitaliseren van bestaande lettertypes is niet eenvoudig. Helaas gebeurt het maar al te vaak dat letters slordig worden gedigitaliseerd.

In de praktijk blijkt ÂoÂok dat bijvoorbeeld in PostScript niet voldoende lettertekens in een font kunnen worden opgeborgen. Op dit moment wordt door Apple getracht om dit probleem voor TrueType op te lossen.

6.3 Rein Smedinga Rein stipte enkele problemen aan die worden ondervonden wanneer een boek gemaakt wordt met LATEX. Problemen die hij ondervond waren ondermeer: • Het opnemen van PASCAL programma’s in de tekst op een voor hem welgevallige manier.

• Het maken van een index.

• Ervoor zorgen dat niet voortdurend de gehele TEXsource verwerkt moet worden, maar dat ook gewerkt kan worden met gedeelten van de tekst, zoals een hoofdstuk.

6.4 Johannes Braams Johannes gaf een uiteenzetting hoe men er in geslaagd is om voor een 350-tal projecten de maandelijkse rapportage te automatiseren en in een vast keurslijf van een typograősche stijl te gieten.

Hiertoe kan de gebruiker tekst aanleveren (of mailen), zowel in ASCII als gelardeerd met LATEX commando’s. Deze tekst wordt door een mail server, geheel automatisch, verwerkt tot het uiteindelijke rapport.

De rapporten vinden hun oorsprong op een aantal verschillende platforms van PC tot mainframe en worden met een variÈeteit aan editors gemaakt.

6.5 Huib van Krimpen Deze typograaf is ondermeer bekend van zijn boek ‘Boek over het maken van boeken’. Dit boek is niet alleen vanwege de informatie maar zeker ook vanwege de typograősche vormgeving zeer de moeite waard.

De titel zoals aangegeven op de agenda ‘Het boek is een heel nuttighulpmiddel’ was een werktitel, die ontstond, in de veronderstelling dat het boek verdedigd zou moeten worden tegenover een menigte ongeletterden. Toen duidelijk werd dat de situatie een weinig anders lag leek een zin uit een gedicht van Albert Verwey ‘Ik ben een leek en vrij van pijnlijk weten’ een betere titel.

Iemand koopt in het algemeen geen boek om de typograőe maar om de inhoud. Een typograaf heeft tot taak de auteur te dienen om zijn informatie te verspreiden.

Het gebruik van de computer (het gehoorzame hondje) dreigt te leiden tot een verwaarlozing van de kwaliteit van de typograőe. Daarentegen kan de computer soms onnodige (slordigheids)fouten voorkomen. Om aan te geven waartoe een typograaf in staat is en waar een computer zijn belofte (nog) niet heeft waargemaakt zullen een drietal typograősche probleemgebieden de revue passeren.

De uitgangspunten van goede typograőe en goed drukwerk willen we vasthouden.

Het (super)hoerejong Het hoerejong (de uitgangsregel van een alinea boven aan een pagina) is een typograősch ongewenste situatie. Om van de extreme vorm, het superhoerejong, (de laatste lettergreep van het laatste woord van de uitgangsregel van een alinea boven aan een pagina) maar niet te spreken.

Handzetters konden deze situatie vermijden door de woordspaties te veranderen. Door woordspaties te verkleinen dan wel te vergroten kon geprobeerd worden om het hoerejong te voorkomen.

Noten Noten zijn vervelende elementen, die in wetenschappelijke teksten voorkomen. Het probleem is dat de noten uit een kleiner corps worden gezet dan de hoofdtekst en derhalve ook met een kleinere interlinie.

Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993

6 11^e N T G-bijeenkomst 10 juni 1993 Verslag

Een computer zou dit alles keurig kunnen uitrekenen. Maar wat moet er gebeuren als drie regels voor het einde van een pagina er een noot komt die 10 regels lang is?

De oplossing die soms wordt gekozen om de noten te verzamelen aan het eind van een hoofdstuk of zelfs aan het eind van een boek verdient geen voorkeur en wel om ondermeer de volgende redenen:

• het leidt tot nummers van twee, drie en mogelijk zelfs vier cijfers;

• de lezer moet voortdurend bladeren tussen de hoofdtekst en het gedeelte met de noten.

Verklarende noten daarentegen kunnen vaak heel goed in de hoofdtekst worden verwerkt.

Het afbreken van woorden Het probleem van het automatisch correct afbreken van woorden is nog steeds niet opgelost. Wanneer er in een tekst veel foutieve afbrekingen voorkomen irriteert dat de lezer.

Een lijstje met enkele foutieve afbrekingen die de laatste maanden zijn gevonden in de Volkskrant en het NRC Handelsblad:

bruid-staart dienstpis-tool extra-neus faute-uil gek-neusd gelegenheid-sexpositie halfau-tomaat ham-mondorgel hen-nepplantage inko-mensontwikkeling microtek-tieten pij-plasser regen-tenhuis rijst-rooksignalering sponsorgel-den tel-oorgang water-snood

De oplossing van het onuitgevulde zetsel (bijvoorbeeld gepropageerd door Eric Gill in de jaren 30) verdient geen aanbeveling. Van het feit dat de regels niet evenlang zijn, heeft met name het rugwit van de linkerpagina erg te lijden. Het is ook niet mooi!

Verborgen afbreekpatronen worden te weinig gehanteerd.

Conclusie De computer is geen hondje. Hondjes doen in het algemeen ook iets zinnigs. Computers kunnen slechts de logica volgen en wijken hier niet vanaf; ook niet als er hogere belangen in het spel zijn.

Het maken van goede typograőe is niet eenvoudig en dat is al enkele honderden jaren zo.

Vragen Is het uitgevuld zetsel een modeverschijnsel? Van Krimpen: Ik vind van niet.

Geeft het niet uitvullen van tekst deze tekst een wat minder formeel uiterlijk?

Van Krimpen: Dat is wel mogelijk, maar ik vind het niet mooi. Volgens mij is ÂeÂen van de verworvenheden van de typograőe het uitgevulde zetsel. Overigens maakt het voor de hoeveelheid tekst die op een pagina kan niet uit of deze in vrije regelval wordt gezet of dat ze wordt uitgevuld.

In het algemeen kan een goede copy editor veel problemen voorkomen maar dat kost veel tijd en dus geld.

7 Volgende bijeenkomsten

De voorlopigeplanningvan de volgende bijeenkomsten tot en met eind 1994 ziet er als volgt uit: • najaar 1993

Bij OcÂe te Den Bosch op 18 november 1993. Onderwerp: (LA)TEX Gebruikersomgevingen.

• voorjaar 1994

Bij de Rijksuniversiteit te Groningen.

Onderwerp: (LA)TEX-, MET A F O N T - en gereedschappen-educatie.

• najaar 1994

Getracht zal worden om in samenwerking met de BelgiÈe commissaris iets te organiseren in BelgiÈe.

8 Sluiting

Om ongeveer 17:30 uur wordt de dag door de voorzitter gesloten. De gastheer, het KNMI, wordt bedankt voor de genoten gastvrijheid.

Vervolgens kunnen de aanwezigen genieten van de borrel ter gelegenheid van het lustrum.

Aan het begin van de avond spoedt een deel van de aanwezigen zich naar een plaatselijke horecagelegenheid om aldaar een gezamenlijk diner te genieten.

De volgende vergadering is op:

donderdag 18 november 1993

te Den Bosch. Het thema: ‘(LA)TEX Gebruikersomgevingen’.

Bijlage A Het weten waard 7

1 TEX kalender 1993/1994

12ś13 april TEP’94 Darmstadt, DE ?? mei NTG (13^e) Rijksuniv. Groningen 31/4 jul/aug TUG’94 Santa Barbara CA, USA ?? nov NTG (14^e) Antwerpen

2 Glossary Gebruikersgroepen

TUG : TEX Users Group LUG : Local Users Group CSTUG : LUG Tsjecho Slowakije CyrTUG : LUG USSR (het Cyrillisch taalgebied) DANTE : LUG Duitsland (het Duits taalgebied) GUTenberg : LUG Frankrijk (het Frans taalgebied) HunTUG : LUG Hongarije ITALIC : LUG Ierland JTUG : LUG Japan Nordic : LUG ScandinaviÈe, Denemarken, en IJsland NTG : LUG Nederland en Belgie SibTUG : LUG SiberiÈe UKTUG : LUG Engeland YUNUS : LUG Turkije (feitelijk een discussielijst) GUST : LUG Polen

Bulletins/journals Baskerville : UKTUG Cahiers GUTenberg : GUTenberg TeX Bulletin : CSTUG TeXnische KomÈodie : DANTE TeXline : Malcolm Clark; UK GUST bulletin : GUST TTN : TEX and TUG News; TUG TUGboat : TUG MAPS : Minutes and APpendiceS; NTG

Diversen AMS : American Mathematical Society BoD : Board of Directors SGML : Standard Generalized Markup Language ltxiii : LATEX 3.0 FGBBS : NTG’s Bulletin Board

3 NTG’s TEX Bulletin Board Systeem

Op het TEX Bulletin Board van de Nederlandstalige TEX Gebruikersgroep (FGBBS) is een zo volledig en actueel mogelijke TEX, emTEX, LATEX, TEX-NL en MusicTEX collectie beschikbaar voor alle bezitters van een modem. Het BBS is kosteloos toegankelijk voor iedereen en er zijn geen beperkingen aan de hoeveelheid bestanden die kunnen worden opgevraagd. Het systeem is aangesloten op een High Speed modem, vergeleken met de transmissiesnelheid die een directe Internet link biedt misschien niet geweldig, maar veel beter kan het niet over de gewone huis- tuin- en keukenPTTlijn. De beheerders zijn Frans Goddijn en Henk de Haan. FGBBS is te bellen op 085-217041. Zie ook Bijlage I.

4 NTG’s winkel

Via de NTG is beschikbaar: • Syllabus Advanced TEX course:

Insights and Hindsights, David Salomon (revised; ruim 500 pagina’s).

MAPS’92 speciale uitgave.

Kosten f 50,ś voor leden en f 60,ś voor niet-leden (extra verzendkosten: f 10,ś).

• PR set MAPS’93 speciale uitgave:

Ruim 25 pagina’s; 1 exemplaar gratis voor leden; extra exemplaren: f 2.50; niet-leden: f 5,ś (extra verzendkosten: f 5,ś).

Bestellingen kunnen gedaan worden door overmaking van het verschuldigd bedrag (plus verzendkosten) op de postgiro van NTG (1306238) t.n.v. de penningmeester Johannes Braams te Zoetermeer, met vermelding van hetgeen gewenst is.

5 4allTEX: NTG’s TEX voor MS-DOS

Elders in deze MAPS is informatie te vinden over de TEX MS-DOS implementatie 4allTEX. De manier van beschikbaarstelling en distributiezal op de NTG bijeenkomst van 18 november bekend worden gemaakt. Daarnaast zal na die datum zowel op TEX-NL als FGBBS meer informatie te vinden zijn.

6 Oproep Local Guides

Regelmatig blijkt dat op verschillende plaatsen erg goede ‘Local Guides’ beschikbaar zijn. Helaas heeft (voor zover bekend) niemand een overzicht van wat er allemaal op de markt is. Daarom wil de NTG een inventarisatie maken, die te zijner tijd gepubliceerd zal worden.

Graag zou de NTG de volgende gegevens ontvangen van alle in omloop zijnde Local Guides:

titel; auteur(s); doelgroep (beginners/gevorderden, TEX, LATEX, Metafont, etc.); (ruwe) inhoud; taal (Nederlands, Engels, etc.); aantal blz.; prijs; hoe te bestellen; contactpersoon;

Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993

8 Het weten waard Bijlage A

Stuur de gegevens naar:

Erik Frambach

e.h.m.frambach@eco.rug.nl

Rijksuniversiteit Groningen, vakgroep Econometrie, postbus 800, 9700 AV Groningen tel. 050-633785

6.1 Local guide UCI/KUN • Titel

Local Guide TEX/LATEX • Auteur

R. Kappert • Doelgroep

Zowel beginnede als gevorderde gebruikers van TEX en LATEX.

• Inhoud

Deze local guide bevat veel meer informatie dan alleen de locale aanvullingen waarnaar wordt verwezen in het LATEX boek van Lamport. In feite is de benaming ‘local guide’ hier misleidend. De informatie die wordt geboden is maar voor een zeer klein deel site-afhankelijk en voor het overgrote deel algemeen van aard. Het is een soort bundeling van allerlei wetenswaardigheden m.b.t. (het gebruik van) het TEX/LATEX systeem die je niet vindt in het TEX-book of de LATEX User’s Guide zoals bijvoorbeeld:

- Een beschrijving van de belangrijkste componenten van de TEX-werkomgevingin hun samenhang en met gebruiksaanwijzingen. (initex, formats, metafont fonts, dvi(-drivers), sty-őles, macro’s, hulp-programma’s zoals BibTEX en MakeIndex.

- heel nuttig is ook de systematische beschrijving van een groot aantal concrete producten, zoals sty-őles en macro’s, ingedeeld naar toepassingsgebied.

• Taal

Nederlands • Aantal blz. 210 • Prijs

f 25.- (inclusief verzendkosten) • Hoe te bestellen Liefst: per E-mail naar p.arnts@uci.kun.nl anders: tel. 080-617949 • Contactpersoon P. Arnts

6.2 Local guide 4TEX • Titel

TEX & 4TEX Local Guide • Auteurs

Wietse Dol, Erik Frambach, Siep Kroonenberg, Maarten van der Vlerk • Doelgroep beginners t/m gevorderden (incl. systeembeheerders), TEX-, LATEX- en ook ‘losse’ emTEXgebruikers • Inhoud

Alle beschikbare funkties in 4TEX; de opzet van de compilers en de print/preview-programma’s; de opzet van de fonts (inkl. PostScript); gereedschap voor het maken van bibliograőeen en indices in LATEX; spell-checking van (LA)TEXbestanden; het opnemen van graősche plaatjes in (LA)TEX.

• Taal

Engels • Aantal blz.

90 blz, A5 (verkleind van A4) in ringband, met bibliograőe en index • Prijs

f 20,ś incl. porto • Hoe te bestellen

Stuur bestelling bij voorkeur naar e-mail adres

4tex-support@eco.rug.nl; anders per ge-

wone post naar 4TeX-support p.a. vakgroep Econometrie, postbus 800, 9700 AV Groningen • Contactpersoon

Erik Frambach (vakgroep Econometrie Groningen, 050-633785), Wietse Dol (Landbouw Economisch Instituut Den Haag, 070-3308330/135)

7 MAPS 94.1

Sluitingsdatum voor het inleveren van artikelen, bijlagen, en/of mededelingen voor de volgende MAPS uitgaven is:

1 april ’94 (MAPS 94.1) en 1 oktober ’94 (MAPS 94.2).

Aanleveren kopij voor de komende MAPS: • Bij voorkeur in LATEX gebruikmakend van de

maps.sty

Deze stijlőle is via de redactie te verkrijgen en vanaf eind 1993 beschikbaar op de TEX-NL őleserver, archive.cs.ruu.nl (ftp-site) en FGBBS (085-217041). Daarnaast kunnen bijdragen ingestuurd worden gemaakt met ltugboat.sty of

article.sty/report.sty.

• Verder zijn bijdragen welkom in TEX (bij voorkeur gebruikmakend van tugboat.sty). Bij onduidelijkheid gaarne kontakt opnemen met de redactie.

• Plaatjes bij voorkeur als (Encapsulated) PostScript őle.

Eventuele nadere richtlijnen voor auteurs zijn op te vragen bij de redactie.

Bijdrage kunnen gestuurd worden naar:

vannes@ecn.nl

Niet Internet-gebruikers kunnen hun bijdrage via modem/PTT lijn direct naar de redactie sturen. Gaarne hiervoor eerst kontakt opnemen met Gerard van Nes.

Bijlage B Van de Voorzitter 9

Van de Voorzitter

1 Activiteiten

Een prachtige bijeenkomst bij het KNMI. Interessante gastsprekers, en Frank Blokland is lid geworden!

1.1 4TEX Als ik iets moet benadrukken dan is het de 4TEX werkomgeving wel. Ik heb gehoord dat de 4TEX-ers en de PC-PD makers gezamenlijk ons zullen verrassen met hun multi-level pakket. Ben je een eenvoudige gebruiker dan heb je aan ŕoppy 1 (en 2?) voldoende. Wil je meer dan zijn er telkens meer ŕoppies nodig, eindigend in 4TEX in al zijn glorie. Prima! Het enige inherente probleem is het onderhoud, en het geheel actueel houden. Deze zaken moeten toch gebeuren en kunnen dus effectiever centraal gedaan worden. Hulde! Als het rond is gekomen moeten wij maar eens met SURF gaan babbelen. Wie weet hebben zij wel interesse de distributie voor hun participanten te verzorgen.

Ook is de Franse set interessant en ben ik persoonlijk zeer blij met de samenwerking van de 4TEXers met Michel Lavaud, de architect van de GUTenberg ‘TEX & Co pour PC.’

1.2 BBS Een andere verbreding van de mogelijkheden is de Bulletin Board Service (BBS). Zelf heb ik er geen ervaring mee, maar ik denk dat een aantal (La)TEX gebruikers, die niet aangesloten zijn op ‘het’ netwerk, nu ook toegang hebben tot een ruim assortiment van programmatuur en ervaring, niet in het minst de discussielijst. Dank!

1.3 PR set Daarnaast is er met de PR set een eerste stap gezet richting professioneel demo-materiaal. Laten zien wat er zoal mogelijk is met TEX en METAfont. Het geheel is losbladig bedoeld met ter ere van bijzondere gelegenheden een bundeling van wat er is, zeg maar het op dat moment beschikbare wat opblazen, het uitbrengen met een net kaftje eromheen.

Leden die een bijdrage hebben worden dan ook sterk aangemoedigd contact op te nemen met de redactie van de MAPS, en niet te wachten tot de volgende bijzondere gebeurtenis.

1.4 NLUUG-NTG Andere off-the-shelf resultaten zijn gestimuleerd door het verzoek van de NLUUG (Nederlandse UNIX gebruikers groep) om bij te dragen aan hun bijeenkomst van 2 Nov 1993. Het thema van de bijeenkomst is ‘Non-commercial software in professional environments.’ Wij zijn er goed vertegenwoordigd met Piet van Oostrum’s tutorial over (La)TEX in een UNIX omgeving, met Erik Frambach’s poster-sessie en demo van 4TEX (tevens reserve spreker), en met mijzelf (ahummm) onder de titel ‘What is TEX and METAfont all about?’^1 Mij staat voor de geest dat deze bijdragen op de plank beschikbaar komen en hergebruikt kunnen worden overal waar er vraag bestaat naar wat (La)TEX (METAfont) behelst, wat het zoal kan, hoe het te installeren, en hoe het te gebruiken. Even afronden dus.

1.5 CyrTUG-NTG En last but not least heb ik op uitnodiging de bijeenkomst van CyrTUG bezocht. Ik denk dat er nu een goede basis is gelegd voor samenwerking met CyrTUG. In ieder geval heb ik getoast op de vriendschap van Cyr- TUG met NTG.

Waar zij nu om verlegen zitten is hulp uit het Westen om zo nu en dan het nieuwe van de archieven per HD ŕoppen op te sturen naar het CyrTUG bureau. Zij werken eraan de verworvenheden van het TEX-verleden via CD ROM binnen de grenzen te hebben. Zij hebben al de complete set TUGboats, met letterlijk daarnaast onze laatst MAPS-en inclusief de specials. Ik heb toegezegd dat zij de ŕoppen van onze MAPS-en ook zullen krijgen. Contactpersoon: Irina Makhovaya irina@mir.msk.su^2

Een hele interessante en plezierige trip.

2 TUG

De belangrijkste gebeurtenis was de Aston bijeenkomst. De bursary fund vervult een ongelofelijk belangrijke functie. Een zeer effectieve manier van investering in mensen. GUST bijvoorbeeld zal hun komende nummer wijden aan de ‘style őles.’

Volgend jaar is de annual meeting in Santa Barbara, daarna in Florida en vervolgens weer in Europa. Plan ahead!

1Het programma ziet er veelbelovend uit. Belangstellenden kunnen contact opnemen met nluug-buro@nluug.nl. Kosten voor deelname: niet-(nluug)-leden Fl 350,ś.

2Ook voor binnenkomende email moeten zij zwaar betalen. Houdt het dus kort. Responsetijd is langer dan wij gewend zijn. Voor nadere inlichtingen kan men ook bij ondergetekende terecht.

Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993

10 Van de Voorzitter Bijlage B

3 EuroTEX ’94?

Het is mij niet duidelijk of er volgend jaar een Europese bijeenkomst wordt georganiseerd. Het gerucht is dat GUST het zal doen. . .

4 Najaarssnoei

Vlak na de voorjaarsbijeenkomst heb ik besloten mij het volgend jaar (1994) niet herkiesbaar te stellen. Ik heb nog andere zaken te doen c.q. af te ronden, en heb het wel lang genoeg gedaan. Bovendien gaat het de

NTG voor de wind, en is het in een fase gekomen waar heel goed een andere wijze van impulsen geven kan gedijen. Een andere manier om er tegen aan te kijken is dat het ons wakker houdt te beseffen dat niet teveel en te lang het allemaal gedragen moet worden door een aantal werkpaarden. Verbreding dus. Verwijderen van wat oude takken, onder behoud van de vorm van de boom. Wij als tuiniers noemen dit vormsnoei. Het beste tijdstip daarvoor is het najaar, omdat dan in de winter de plant zich op het nieuwe kan richten, en in het volgend voorjaar wederom kan uitlopen.

Bijlage C Van Uw MAPS Editor 11

Van Uw MAPS Editor

Gerard van Nes

Eindelijk er maar weer eens een punt achter gezet. De MAPS is al weer veel te dik geworden! Uw penningmeester zit al te mopperen vanwege de zeer hoge papieren portokosten. U krijgt weer waar voor uw (contributie) geld. Zelfs meer! Maar ja we zitten ook nog steeds in ons (5-jarig) jubileumjaar en dan mag er wel eens best wat extra TEX materiaal op uw deurmat (bureau) belanden.

Een grandioos aanbod

Het aanbod van bijdragen was weer overweldigend. We hebben zelfs een publikatiestop moeten invoeren: ÂeÂen bijdrage is, in goed overleg met de desbetreffende auteur, naar de volgende uitgave verschoven. NTG-ers schijnen toch zeer actieve personen te zijn: als je vraagt om een kleine bijdrage krijg je een bijdrage van 10ś15 bladzijden, en dat zijn geen uitzonderingen! En als U daarbij weet onder welke omstandigheden sommige bijdragen zijn geschreven: Een TEX-UNIX verhaal onder zware koorts. Een CyrTUG verslag tijdens de ongeregeldheden in Moskou en een Belgische bijdrage tijdens een vaart op een onderzeeboot! Doordouwers zijn dat. Dank aan alle auteurs. Zonder U allen was het niet mogelijk geweest deze MAPS in de huidige dikte te laten verschijnen.

Het driemanschap

De hoofdschuldige voor deze dikke MAPS is wel onze nieuwe redactielid Wietse Dol. Liet hij op de vorige bijeenkomst blijken graag te willen meewerken. Nu zit hij er volledig in. Heeft de afgelopen weken een onmogelijke taak mogelijk weten te maken. De MAPS zou zeker in de huidige vorm niet op tijd gereed gekomen zijn zonder zijn zeer uitgebreide inzet!

De redactie bestaat nu, samen met Jos Winnink, uit drie personen. Daarnaast heeft de familie Goddijn (U weet wel, die van het Bulletin Board) en Henk de Haan het nodige gedaan. En de ‘laatste’ foutjes werden er natuurlijk weer door Kees van der Laan uitgehaald.

Primeurs in de MAPS

Deze MAPS bestaat weer uit, zowel bijdragen die elders zijn dan wel worden gepubliceerd (dank aan Kees van der Laan voor het vele ambassadeurswerk) als bijdragen van onze eigen leden. Veel educatief- en PC materiaal deze keer. Terecht. Educatie blijft zeer belangrijk Niet alleen voor de ervaren gebruikers! Deze MAPS bevat ook diverse primeurs. Wat dacht U van de gloednieuwe 4allTEX introductie? En het hoofdstuk uit het book ‘A LATEX Companion’ welke op 15 november de Addison-Wesley uitgeverij/drukkerij verlaat^1 en ongetwijfeld een bestseller wordt. Zeer heet van de naald ook het CyrTUG verslag. Informatie over de nieuwe LATEX versie. Nieuws over TEX onder MS-Windows (U ziet het: op de vergadering van afgelopen juni komt er een vraag en in de MAPS daarna een uitgebreide uiteenzetting!).

Alles in LATEX

Om het niet moeilijker te maken dan het al is, werd deze gehele MAPS via het LATEX format verwerkt^2. Het grootste deel werd gelukkig al reeds als een LATEX bestand aangeboden, enkele zelfs onder gebruikmaking van de β-release van maps.sty^3 De aangeboden TEX bestanden werden alle naar LATEX omgezet, waarna het resultaat een achttal őles was die na het (zeer vele) ‘kleine’ correctiewerk, uiteindelijk naar een 600dpi printer werd gestuurd.

Een uitstekende hulp daarbij bleek de sterk in populariteit groeiende TEX shell 4TEX te zijn. Zachtjes naar voren geschoven door ondermeer redactielid Wietse Dol, moest ondergetekende uit nood vele keren uitwijken naar dit produkt. Mijn huidige implementatie bleek bij een aantal bijdragen ‘problemen’ te geven; bij 4TEX was alles zonder problemen en zeer eenvoudig te verwerken! Geen kopzorgen meer over technische problemen tijdens de MAPS produktiefase, maar draaien en produceren! En wat gaat dat 4TEX-en toch snel op dat gloednieuwe 486DX PC-tje, het is niet meer bij te benen!^4 Het TEX leven is de laatste jaren toch veel veranderd. Kwaliteit bleef; het gebruikersgemak kwam erbij!

Gelukkig is alles nog op tijd klaargekomen. Voor de NTG vergadering moet het namelijk in bezit van de leden zijn. Het is nog altijd gelukt. Laten we hopen dat dat zo blijft!

En natuurlijk als U al die informatie in deze MAPS leest, denk dan ook eens aan de volgende uitgave. . . . Ongetwijfeld heeft U wel kennis op een of ander TEX/LATEX gebied waar U vervolgens anderen weer blij mee kunt maken.

Laat dat dan ook de redactie even weten!

1En als het even kan op de NTG bijeenkomst van 18 november te ’s-Hertogenbosch ter verkoop ligt! 2M.i. dÂe logische standaard voor multi-author publicaties zoals deze MAPS.

3Beschikbaar eind dit jaar op ondermeer netwerk Âen Bulletin Board; eventueel voor de niet-netwerk auteurs via diskette te verkrijgen bij ondergetekende (of is het ‘bovengetekende’).

4Jaja; deze MAPS is op een PC-tje gemaakt. Wat je met dat spul Âen goede software niet allemaal kan doen!

Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993

12 Concept begroting NTG voor 1994 Bijlage D

6. Reisbijdragen Het is de bedoeling dat de vereniging bijdraagt in de kosten van het bijwonen van buitenlandse bijeenkomsten die met TEX te maken hebben. In 1994 moet rekening gehouden met het bijwonen van de TUG bijeenkomst in de VS. Als tegenprestatie wordt een verslag van de bijeenkomst verwacht, ter publicatie binnen de vereniging.

7. Bijdrage Bursary fund Het bestuur stelt voor om jaarlijks een bijdrage te leveren aan het Bursary fund van TUG. Dit fonds is bedoeld om TEX gebruikers met őnanciÈele problemen in de gelegenheid te stellen een TUG bijeenkomst bij te wonen.

8. Investeringen Het bestuur stelt voor een deel van het vermogen van de vereniging te investeren in eigen apparatuur, om minder afhankelijk te zijn van het gebruik van de apparatuur van de werkgever. Omdat op dit moment nog geen vastomlijnde plannen bestaan is de post al PM opgenomen. Op de vergadering zal het bestuur met een concreet voorstel komen.

9. SponsoringHet bestuur is van plan in 1994 opnieuw geld beschikbaar te stellen voor het LATEX3 project. Ook kan mogelijk een őnanciÈele bijdrage geleverd worden aan het bulletin board van Frans Goddijn.

10. Representatie Als bestuursleden van zusterverenigingen bij onze bijeenkomst uitgenodigd worden, kan een tegemoetkoming in de kosten worden gegeven.

Bijlage D Concept begroting NTG voor 1994 13

Concept begroting van de Nederlandstalige TEX Gebruikersgroep

voor het jaar 1994

Johannes Braams

Hieronder vindt U de voorlopige begroting voor 1994 van de Nederlandstalige TEX gebruikersgroep. Een toelichting volgt na de tabel.

Inkomsten Uitgaven

Contributie f 16.000,00 Administratie f 800,00 Sponsoring Kamer van Koophandel f 61,00 Rente f 1.200,00 Bijeenkomsten Bestuurskosten f 400,00 Computerfaciliteiten PM Nieuwsbrief/Verslagen f 10.800,00 Reis bijdragen f 3.500,00 Representatie f 400,00 Bijdrage Bursary fund f 1.000,00 Investeringen PM Sponsoring f 2.000,00 Tekort f 2.000,00 Onvoorzien f 239,00

f 19.200,00 f 19.200,00

Toelichting Inkomsten: 1. Contributie

De post contributie is gebaseerd op het aantal betalende leden in oktober 1993. Dat bedroeg: 31 instituten 31 � f 200,00 f 6.200,00 3 aanvulling 3 � f 50,00 f 350,00 9 studenten 9 � f 50,00 f 450,00 50 personen 50 � f 75,00 f 3.750,00 15 TUG leden 15 � f 10,50 f 175.50 58 personen 58 � f 67,50 f 3.915,00 f 14.840,50 Daarnaast moeten een aantal leden nog betalen.

2. Sponsoring Er wordt geen sponsoring verwacht. 3. Rente De vereniging heeft in de afgelopen jaren een behoorlijk kapitaal opgebouwd. Als dit niet nodig is om een tegenvaller op te vangen is het mogelijk behoorlijk wat rente te krijgen.

4. Tekort Er moet rekening gehouden worden met een tekort op de begroting, maar gezien de őnanciÈele situatie van de vereniging hoeft dat geen probleem te zijn.

Uitgaven:

1. Administratie Dit is bedoeld voor materiaal voor de secretaris en penningmeester. De hoogte is bepaald aan de hand van de hoogte van de uitkomst over 1992 en de realisatie in 1993 tot nu toe.

2. Kamer van Koophandel Dit is een jaarlijks terugkerende inschrijving van f 61,00.

3. Bestuurskosten Hieronder vallen kosten als telefonische vergaderingen, vergoeding reiskosten voor een eventuele physieke bijeenkomst etc.

4. ComputerfaciliteitenWe maken gebruik van őleserver faciliteiten. Die worden op dit moment niet in rekening gebracht, maar dit kan in de toekomst wel eens veranderen. Vandaar dat dit als PM-post wordt opgevoerd.

5. Nieuwsbrief/Verslagen Het copiÈeren en verspreiden van de verslagen van de bijeenkomsten. De kosten bedragen ongeveer f 20,00 per exemplaar. Er is rekening gehouden met twee maal een oplage van 260 exemplaren.

lees verder op linker bladzijde

Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993

14 NTG’s Listserver TEX-NL Bijlage E

NTG’s Listserver TEX-NL

15 oktober 1993

TEX-NL is de Nederlandstalige TEX-informatie distributielijst (ook wel discussielijst genoemd). Het adres is:

tex-nl@nic.surfnet.nl

Men kan zich op deze TeX-NL discussielijst abonneren (TEX-NL mails ontvangen en versturen ) door het versturen van de volgende ÂeÂen-regelige e-mail:

to : listserv@nic.surfnet.nl
subject : ’any’
SUBSCRIBE TEX-NL your˙name

Een lijst van deelnemers is te verkrijgen door het versturen van de volgende ÂeÂen-regelige e-mail:

to : listserv@nic.surfnet.nl
subject : ’any’
REVIEW TEX-NL

Met als resultaat:

*
* TEX-NL
*
* Review= Public
* Subscription= Open
* Send= Public
* Notify= Yes
* Reply-to= List,Ignore
* Files= Yes
* Validate= Store only
* Errors-To= Owners
* X-Tags= Comment
* Stats= None,Private
* Confidential= No
*
* owner= Quiet:,N.Cox@UCI.KUN.NL (Niek Cox)
* owner= Quiet:,BRAAMS@HLSDNL5 (Johannes Braams)
* owner= EVERS@HUTRUU53 (Evert Jan Evers)
VDBERG@ALF.LET.UVA.NL Martin H. vdBERG
M.Haan@ALGEC.RULIMBURG.NL Marco Haan
KROPVELD@AMC.UVA.NL Dani”el Kropveld
CI@ANALYSIS.RUG.AC.BE Chris Impens
raichle@AZU.INFORMATIK.UNI-STUTTGART.DE Bernd Raichle
R.Mahieu@BE.RULIMBURG.NL : Ronald Mahieu
saskia@BGUMAIL.BGU.AC.IL Saskia Beeser
LAAAA18@BLEKUL11 Erik van Eynde
HJBORTOL@BRLNCC Humberto Jose Bortolossi
FDC@CAGE.RUG.AC.BE ”F. De Clerck”
A.deJong@CC.RUU.NL Andre de Jong
steiner@CLIO.RZ.UNI-DUESSELDORF.DE Rene Steiner
graf@CONMUC.DE.CONVEX.COM Ingbert graf
jjw@CPB.NL jos winnink
piet@CS.RUU.NL Piet van Oostrum
eijkhout@CS.UTK.EDU Victor Eijkhout
BOLDY@CS.UTWENTE.NL Mike Boldy
A.G.Geraets@CTRL.PHYS.TUE.NL Tonnie Geraets
frankw@CWI.NL Frank van de Wiel
Kees.van-t.Hoff@CWI.NL Kees van ’t Hoff
rvdh@CWI.NL Rob van der Horst
ernst@DCMR1.UUCP E.R. de Vreede
Leendert.Combee@DELFT.GECO.SLB.COM leendert combee
combee@DELGEO.NL leendert combee
X33@DHDURZ1 Joachim Lammarsch
a421ruud@DIAMOND.SARA.NL Ruud Gal
nust@DUTENTB.ET.TUDELFT.NL Jan H Nusteling
abi@DUTIBA.TWI.TUDELFT.NL Ton Biegstraaten
wim@DUTIOSA.TUDELFT.NL Wim Penninx
witajgb@DUTISTA.TUDELFT.NL Hans Braker
wiorst5@DUTIWS.TUDELFT.NL Bert van Zomeren
ewout@DUTMPW1.TUDELFT.NL EWOUT BIEZEN
mkmfhuy@DUTREX.TUDELFT.NL Tom Huijgen
wbtrvos@DUTREX.TUDELFT.NL Ron v. Ostayen
robk@DUTTWTA.TUDELFT.NL Rob Kuyper
gerard@DUTW9.TUDELFT.NL Gerard Kuiken
jaap@DUTW9.TUDELFT.NL Jaap van der Zanden
martien@DUTW9.TUDELFT.NL Martien Hulsen
eikelboom@ECN.NL Jaap Eikelboom
hogenbirk@ECN.NL Alfred Hogenbirk

Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993 Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands

Bijlage E NTG’s Listserver TEX-NL 15

vanderstad@ECN.NL Rob C. L. van der Stad.
vannes@ECN.NL Gerard van Nes
verhoef@ECN.NL Hans Verhoef
FRAMBACH@ECO.RUG.NL ”Erik Frambach”
KONING@ECO.RUG.NL Ruud H. Koning
SIEPO@ECO.RUG.NL N.S. Kroonenberg
phons@EI.ELE.TUE.NL Phons Bloemen
B.WAGE@ELSEVIER.NL ”Bart Wage”
N.POPPELIER@ELSEVIER.NL ”Nico Poppelier”
alex@ET.KULEUVEN.AC.BE Alex Schoenmakers
bruno@ET.KULEUVEN.AC.BE Bruno Tersago
ludo@ET.KULEUVEN.AC.BE Vangilbergen Ludo
AJKRIJGSMAN@ET.TUDELFT.NL Ardjan Krijgsman
COMBEE@ET.TUDELFT.NL leendert combee
rafel@FENK.WAU.NL Rafel Israels
tex-nl@FGBBS.IAF.NL Frans Goddijn
huygen@FGG.EUR.NL Paul E.M. Huygen
vdende@FGG.EUR.NL Jan van der Ende
lieven@FLAND.RUG.AC.BE L. Van Vooren
ekoster@FREYA.LET.RUG.NL Elwin Koster
luijten@FYS.RUU.NL Erik Luijten
BOLDY@F2.NHL.NL Mike Boldy
INEKE˙VAN@GCRC2.WUSTL.EDU ineke vandermeulen
anthon@GIG.NL Anthon van der Neut
roosmalen@GLAS06.DECNET.PHILIPS.NL Martin van Roosmalen
HELLINGS@HASAMC51 JAN HELLINGS
A3530004@HASARA11 Hans Verhey.
A401INEK@HASARA11 ineke weijer
A471BERN@HASARA11 Bernard R. Bollegraaf
A471HANS@HASARA11 hans van der meer
SOND0016@HASARA11 R Veldhuyzen van Zanten
EMMEN@HASARA5 Ad Emmen
DENHAAN@HDETUD5 Jack den Haan
RCRONH@HEITUE5 Ron Helwig
ELEICZ@HEITUE51 C. van Zwijnsvoorde
ALDHAHIR@HENUT5 Alaaddin Al-Dhahir
joost@HFWORK1.TN.TUDELFT.NL Joost Dijkstra
KANABY@HHEOUH51 Abdy Jooya
APPRMB@HHEOUH53 Rut Berns
LETTVA@HLERUL2 Andrea de Leeuw van Weenen
BORSBOOM@HLERUL53 G.J.J.M. Borsboom
VDSCHOOT@HLERUL53 Jan Vanderschoot
U001290@HNYKUN11 Niek Cox
U070040@HNYKUN11 Patrick Wever
U212757@HNYKUN11 Mathieu Koppen
U216002@HNYKUN11 Paul Wackers
U250005@HNYKUN11 Peter-Arno Coppen
U251006@HNYKUN11 Hans Stoks
U439019@HNYKUN11 Ton de Haan
U605005@HNYKUN11 Willem Jan Karman
U605008@HNYKUN11 Rik Fleuren
U632016@HNYKUN11 R Rosmalen
U641012@HNYKUN11 Rini van Doorn
BISON@HNYKUN52 PIETER BISON
SYLVIA@HNYMPI51 ”Sylvia Aal”
GPTEX@HRZ.UNI-GIESSEN.DBP.DE TeX-Inst., HRZ Univ. Giessen, F.R.G.
Guenter.Partosch@HRZ.UNI-GIESSEN.DBP.DE Guenter Partosch, HRZ Univ. Giessen, F.
Guenter.Partosch@HRZ.UNI-GIESSEN.D400.DE G. Partosch, HRZ Univ. Giessen, F.R.G.
SURF083@HTIKUB5 Johannes de Moor
S172HMUL@HTIKUB5 Huub Mulders
EVERS@HUTRUU53 Evert Jan Evers / Rijksuniv. Utrecht
KETTENIS@HWALHW5 ”Di(r)k Kettenis”
VDVELDEN@HWALHW5 Mark van der Velden
erikjan@ICCE.RUG.NL Erik-Jan Vens
pfuetz@IGD.FHG.DE Matthias Pfuetzner, ZGDV Darmstadt
stokhof@ILLC.UVA.NL Martin Stokhof
ITALIANO@IMEUNIV Antonio ITALIANO
npop@INDY.KNOWARE.NL Niels Poppe
wilnij@INDY.KNOWARE.NL Willem Nijenhuis
E.H.M.Ulijn@IO.TUDELFT.NL Erik H.M. Ulijn
E.W.G.Zweers@IO.TUDELFT.NL Erwin Zweers
J.S.M.Vergeest@IO.TUDELFT.NL Joris S.M. Vergeest
R.G.Simonis@IO.TUDELFT.NL Rg Simonis
devries@KNMI.NL Hans de Vries
Lex.L.Sijtsma@KONBIB.NL Lex Sijtsma
Lex.Sijtsma@KONBIB.NL Lex Sijtsma
POL@KVI.NL ”John van Pol”
STAPEL@KVI.NL ”Kees Stapel”
VSDOL@LEI.AGRO.NL ”Wietse Dol”
AnneMarie.Mineur@LET.RUU.NL Anne-Marie Mineur
Jules.vanWeerden@LET.RUU.NL Jules van Weerden, RUU
andre@MAESTRO.HTSA.AHA.NL Andre v.d. Vlies
NSEV@MARIN.NL ¡E.F.G. van Daalen¿
R.H.M.Huijsmans@MARIN.NL rene huijsmans
s812726@MARS.YZIT.EDU.TW Liang-Chia Chao
bnb@MATH.AMS.COM Barbara Beeton
demeijer@MATH.RUU.NL Andre de Meijer
hvdberg@MATH.UTWENTE.NL Harmen van den Berg
soos@MATH.UTWENTE.NL Adwin Soos
twpolder@MATH.UTWENTE.NL Jan Willem Polderman
bene@MECAIRIS.RUG.AC.BE Benedict R. Verhegghe
MAILLIST@MED.RUU.NL TeX-NL distribution
R.Pauly%KE%RuLimburg.NL@MSN.RULIMBURG.NL Rob Pauly
hdavids@MSWE.DNET.MS.PHILIPS.NL Henk Davids
tex-nl@NESSY.RUG.AC.BE Walter Bossaert
boelhouwer@NICI.KUN.NL Bob Boelhouwer
MBR@OCE.NL Marius Broeren
MAGNEE@PHYS.RUG.NL Peter Magnee
colpa@PHYS.UVA.NL Jaap Colpa
mwijz@PHYS.UVA.NL Maurits Wijzenbeek
BERKHOF@PPSW.RUG.NL Hans Berkhof

Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993

16 NTG’s Listserver TEX-NL Bijlage E

kotte@RADTH.RUU.NL Alexis Kotte
vdkoijk@RADTH.RUU.NL John van der Koijk
MOUCHE@RCL.WAU.NL Pierre von Mouche
suykerb@REKS.UIA.AC.BE Benoit Suykerbuyk
DCMR1!paul@RELAY.NLUUG.NL Paul Eilers
J.L.Braams@RESEARCH.PTT.NL Johannes L. Braams
cgl@RISC1.RUG.NL Kees van der Laan
apituley@RIVM.NL Arnoud Apituley
egdnt01hbtex@RUG.NL Henk Brouwer
DINGS@RUGR86.RUG.NL Marcel Dings
nijhof@RUGTH4.TH.RUG.NL Jeroen Nijhof
rein@RUG4.CS.RUG.NL Rein Smedinga
david@RULGM0.LEIDENUNIV.NL David van Leeuwen
jeroen@RULGM0.LEIDENUNIV.NL Jeroen Balkenende
bas@RULHBI.LEIDENUNIV.NL Bas van Dijk
VDGRIEND@RULWINW.LEIDENUNIV.NL J.A. van de Griend
engelbrg@RUUCV1.CHEM.RUU.NL Barend van Engelenburg
ELBERS@SARA.NL Chris Elbers
A.W.J.HEIJS@SC.AGRO.NL Anton Heijs
gert@SG.TN.TUDELFT.NL Gert Rietveld
lenssen@SG.TN.TUDELFT.NL K.-M. Lenssen
v912182@SI.HHS.NL Eric Veldhuyzen
marks@STACK.URC.TUE.NL Mark J. Sinke
toin@STACK.URC.TUE.NL Toin Bloo
POPPE@SWOV.NL ”Frank Poppe”
HOEB@TUDW02.TUDELFT.NL J.B.W. HOEBEEK
HUISMAN@TUDW03.TUDELFT.NL H. Huisman
B.C.vanZomeren@TWI.TUDELFT.NL Bert C van Zomeren
P.P.deWolf@TWI.TUDELFT.NL (P.-P. de Wolf)
rcpt@URC.TUE.NL Piet Tutelaers
KALPAKLI@UWAV1.U.WASHINGTON.EDU Mehmet Kalpakli Kalpakli@uwav1.u.wash
Luc.Dehaspe@UZ.KULEUVEN.AC.BE Luc Dehaspe
Wilfred=Zegwaard%Alg%AAE.WAU@VINES.WAU.NL Wilfred Zegwaard
KNAPPEN@VKPMZD.KPH.UNI-MAINZ.DE Joerg Knappen Uni-Mainz
KNAPPEN@VKPMZD.PHYSIK.UNI-MAINZ.DE J”ORG KNAPPEN
SPIT@VM.CI.UV.ES Werenfried Spit
pebov@WFW.WTB.TUE.NL Peter Bovendeerd (TUE/NL)
ROB.deJEU@WKAP.NL Rob de Jeu
dee@WLDELFT.NL Dick Dee
vdvoorn@WLDELFT.NL Marjan v“d Vooren
best@ZEUS.RIJNH.NL Robert W. Best
*
* Total number of ”concealed” subscribers: 3
* Total number of users subscribed to the list: 182 (non-”concealed” only)
* Total number of local node users on the list: 0 (non-”concealed” only)
*

Opmerkingen:

• Verzocht wordt om de TEX-NL listserver niet te gebruiken voor het versturen van grote bestanden (programma’s) indien van het alternatief: de TEX-NL őleserver (zie bijlage F), gebruik gemaakt kan worden.

• Daar ook enkele buitenlanders meeluisteren, wordt men verzocht de ‘subject’ van de mail in het Engels op te geven.

• De TEX-NL listserver is bij uitstek geschikt voor ondermeer een ondersteuningsverzoek bij een TEX/LATEX/driver probleem, voor vragen over beschikbaarheid van bepaalde software modulen, voor aankondigingen van bijeenkomsten en/of cursussen, voor het attenderen op bepaalde publicaties, voor het attenderen op bepaalde produkten en voor een mededeling die ook voor een grotere groep interessant is.

• Daar het versturen van e-mail’s zowel voor het netwerk als voor de ontvanger een duidelijke belasting is, wordt men verzocht geen ‘overbodige’ boodschappen te versturen zoals bijvoorbeeld ‘bedankt’ en ‘geheel mee eens’.

• Ondanks het feit dat het opnemen van een vraag bij de beantwoording dikwijls verhelderend kan werken, dient de verhouding ‘antwoord’ tot ‘vraag’ binnen de redelijke proporties te blijven. Frans Goddijn wees bij zijn toetreding tot TEX-NL begin september 1993, terecht op dit probleem: Beste TEX-NL lezers-schrijvers, EÂen van de dingen waarover ik het meest inzat toen ik kortelings voor het eerst op Internet kon gaan schrijven en lezen, was de strengere normen die zouden worden gehanteerd ten aanzien van tomeloos quoten en ‘vervuiling’ van het net. Komende van FIDO (FGBBS is een node in ődonet en voert binnenkort voor NTG leden ook TEX-NL naast de ődonet-echo TEX.512 voor TEX users) voelde ik me een beetje als een boertje-van-buten die erg zijn best moet doen om met mes en vork te spreken en met twee woorden te eten. Maar wat valt me vooral op: er wordt lustig gekwoot, en soms zie je een lap tekst waaruit valt te lezen welke systemen zoals hebben meegedaan aan de postbezorging, dan een lap citaat, en dan een opmerking ‘Dankje!’ en vervolgens een blok tekst van de afzender met zijn afstamming. . . In ődonet zou zoiets mij te staan komen op een vinnige ‘netmail’ van een systeembeheerder die wakker ligt van zijn telefoonkosten. Is het zo dat de ‘netiquette’ őles en FAQ’s die ik naarstig lees om er achter te komen wat ‘usance’ is en wat ‘note done’, in de praktijk niet erg serieus worden genomen?

• Indien problemen optreden bij het opzeggen dan wel het wijzigen van het eigen e-mail adres op de listserver, wordt men verzocht contact op te nemen met de beheerder J.E. van Weerden of E.J. Evers.

Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993 Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands

Bijlage F NTG’s Fileserver TEX-NL 17

NTG’s Fileserver TEX-NL

15 oktober 1993

Sinds mei 1989 heeft NTG de TEX-NL őleserver. Voor leden interessante őles worden daarbij centraal beschikbaar gesteld.

Men kan őles van deze őleserver betrekken door het sturen van een volgende e-mail:

to : listserv@nic.surfnet.nl
subject : ’any’
GET filename1 filetype1
GET filename2 filetype2
GET filename3 filetype3
etc

Waarbij de mogelijke őlenames en őletypes in de hieronder getoonde listing zijn opgenomen.

De lijst van alle aanwezige őles is te verkrijgen door het sturen van de volgende e-mail:

to : listserv@nic.surfnet.nl
subject : ’any’
GET TEX-NL FILELIST

Door het versturen van bovenstaande ÂeÂen-regelige boodschap ontvangt men de volgende informatie terug:

* TEX-NL FILELIST for LISTSERV@HEARN.
* TeX-NL Filelist
*
* Contains
* -- general TeX stuff (implementations for micros, graphical
* shells, printer drivers, etc.)
* -- specifically Dutch stuff (styles and options, hyphenation
* patterns)
* -- Dutch TeX Users Group (NTG) stuff
*
* Please Note:
* To prevent having to send large files across the networks,
* the uuencoded zoo archives will be split if they are larger
* then 1024 records. In these cases the command
* GET ¡name¿ PACKAGE will send all the parts to the requestor.
*
* *******************************************************************
*
* This file lists the programs that are stored on LISTSERV and can be
* retrieved by network users.
*
* If an entry shows nrecs=0 the file is not available.
*
* This filelist may be sorted in columns 47 to 63 to get a list of
* files in the order of their updates. Sorting in descending order
* shows the most recently updated files at the top.
*
*
*************************************************************************
*
* Dutch hyphenation patterns
*
* Hyphen1 TeX : shortened Celex-list, all lines with a 5 in them removed,
* in order to be able to load it when you can’t stretch
* the ’triesize’
* Hyphen2 TeX : long and powerful (author: Celex, Nijmegen)
* Note that this requires stretching the ’triesize’
* of both TeX and IniTeX!
* Hyphen3 TeX : The (very short) patterns for Dutch created by Peter Vanroose
* UShyphen ADD: extra patterns to handle the Tugboat exception log
* (author: Gerard Kuiken)
*
*************************************************************************
* rec last - change
* filename filetype GET PUT -fm lrecl nrecs date time File description
* -------- -------- --- --- --- ----- ----- -------- -------- ----------------
* :::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::
*
* The GET/PUT authorization codes shown with each file entry describe
* who is authorized to GET or PUT the file:
*
* ALL = Everybody
*
*: NTG = ’BRAAMS@HLSDNL5’, /* Johannes Braams */
*: ’BRAAMS@HLSDNL50’, /* Johannes Braams */

Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993

18 NTG’s Fileserver TEX-NL Bijlage F

*: ’BRAAMS@HLSDNL51’, /* Johannes Braams */
*: ’BRAAMS@HLSDNL52’, /* Johannes Braams */
*: ’EVERS@HUTRUU53’ /* Evert Jan Evers */
*
* :::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::
  HYPHEN1 TEX ALL NTG V 80 6122 91/05/03 20:00:23
  HYPHEN2 TEX ALL NTG V 80 7945 91/05/04 10:07:40
  HYPHEN3 TEX ALL NTG V 80 338 91/05/03 19:56:55
  USHYPHEN ADD ALL NTG V 73 378 90/05/14 13:20:11

*************************************************************************
*
* Options for Dutch
*
* A4 STY : A4-paper width and height
* by Nico Poppelier and Johannes Braams (historical order)
* Note that this is not the A4 option of John Pavel.
* A4 TeX and A4 DOC: Accompanying documentation for A4.STY
* Dutch old : Redefines captions and does other useful things for
* all standard document styles. (author: Johannes Braams)
* This is really an international option.
* This file has been superseded by the dutch.sty in the
* BABEL system (See further on)
* German STY: The style on which ’Dutch’ was based. The two are
* compatible. (author: Hubert Partl) version 2.3e
* Sober STY : Reduces section headings and white spaces a bit;
* this is only repair for the standard styles. The official
* NTG styles (below) can do without. (author: Nico Poppelier)

*************************************************************************
* rec last - change
* filename filetype GET PUT -fm lrecl nrecs date time File description
* -------- -------- --- --- --- ----- ----- -------- -------- ----------------
  A4 STY ALL NTG V 80 135 91/02/13 10:50:05
  A4 DOC ALL NTG V 80 511 91/02/13 13:58:32
  A4 TEX ALL NTG V 80 57 92/08/26 11:09:48
  DUTCH OLD ALL NTG V 80 397 90/12/20 18:45:23
  GERMAN STY ALL NTG V 80 627 91/11/06 11:17:50
  SOBER STY ALL NTG V 77 147 89/06/24 16:06:16

*************************************************************************
*
* The BABEL system
*
* This is the BABEL system as it is described in TUGboat.
*
* See the file BABEL README for further instructions
* The files BABEL UA?ZOO contain all files.
* (they can be ordered by sending ”GET BABEL PACKAGE” to LISTSERV)
*
*************************************************************************
  BABEL $PACKAGE ALL NTG V 28 12 93/07/22 11:08:56
  BABEL UAAZOO ALL NTG V 62 1000 93/07/22 10:21:55
  BABEL UABZOO ALL NTG V 62 1000 93/07/22 10:23:37
  BABEL UACZOO ALL NTG V 62 1000 93/07/22 10:25:40
  BABEL UADZOO ALL NTG V 62 1000 93/07/22 10:27:22
  BABEL UAEZOO ALL NTG V 62 1000 93/07/22 10:28:59
  BABEL UAFZOO ALL NTG V 62 1000 93/07/22 10:30:56
  BABEL UAGZOO ALL NTG V 62 1000 93/07/22 10:32:36
  BABEL UAHZOO ALL NTG V 62 1000 93/07/22 10:35:09
  BABEL UAIZOO ALL NTG V 62 1000 93/07/22 10:36:53
  BABEL UAJZOO ALL NTG V 62 1000 93/07/22 10:38:34
  BABEL UAKZOO ALL NTG V 62 1000 93/07/22 10:40:49
  BABEL UALZOO ALL NTG V 62 61 93/07/22 10:40:36
*
  README BABEL ALL NTG V 79 125 93/07/22 09:00:19
  INSTALL ATION ALL NTG V 74 74 93/07/22 09:53:14
  FILES DATES ALL NTG V 47 81 93/07/22 09:59:03
  INSTALL BABEL ALL NTG V 74 215 93/07/22 09:00:34
  BABEL DVIUUE ALL NTG V 62 12693 93/07/22 09:54:16
*
  BABEL DOC ALL NTG V 80 1292 93/07/22 09:02:37
  HYPHEN DOC ALL NTG V 79 567 93/07/22 09:03:28
  LANGUAGE DAT ALL NTG V 80 6 91/05/22 01:52:28
  LANGUAGE SKELETON ALL NTG V 78 194 93/07/22 09:00:49
  ESPERANT DOC ALL NTG V 80 360 93/07/22 09:03:51
  DUTCH DOC ALL NTG V 80 631 93/07/22 09:04:50
  ENGLISH DOC ALL NTG V 79 300 93/07/22 09:05:12
  GERMANB DOC ALL NTG V 80 785 93/07/22 09:06:13
  FRANCAIS DOC ALL NTG V 79 437 93/07/22 09:06:42
  ITALIAN DOC ALL NTG V 79 251 93/07/22 09:07:07
  PORTUGES DOC ALL NTG V 79 273 93/07/22 09:07:28
  SPANISH DOC ALL NTG V 80 715 93/07/22 09:08:28
  CATALAN DOC ALL NTG V 77 646 93/07/22 09:09:14
  GALICIAN DOC ALL NTG V 77 667 93/07/22 09:10:05
  DANISH DOC ALL NTG V 79 231 93/07/22 09:10:18
  NORSK DOC ALL NTG V 79 300 93/07/22 09:10:45
  SWEDISH DOC ALL NTG V 79 237 93/07/22 09:11:09
  FINNISH DOC ALL NTG V 79 234 93/07/22 09:11:28
  MAGYAR DOC ALL NTG V 79 251 93/07/22 09:11:55
  CROATIAN DOC ALL NTG V 79 233 93/07/22 09:53:02
  CZECH DOC ALL NTG V 79 257 93/07/22 09:12:41
  SLOVAK DOC ALL NTG V 79 223 93/07/22 09:59:23
  POLISH DOC ALL NTG V 77 688 93/07/22 09:13:50
  ROMANIAN DOC ALL NTG V 79 235 93/07/22 09:14:06
  SLOVENE DOC ALL NTG V 79 234 93/07/22 09:14:28
  RUSSIAN DOC ALL NTG V 79 593 93/07/22 09:15:16
  CYRILLIC DOC ALL NTG V 79 353 93/07/22 09:15:58
  TURKISH DOC ALL NTG V 79 298 93/07/22 09:16:25
*************************************************************************
*

Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993 Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands

Bijlage F NTG’s Fileserver TEX-NL 19

* Dutch styles (author: Victor Eijkhout)
*
* Completely compatible to ’article’ and ’report’, but improved layout;
* these styles have as default language English,
* for Dutch or German add corresponding style options
*
* Artikel1 doc : Article-compatible, tight look, documented (somewhat)
* Artikel1 sty : without documentation
* Artikel2 doc : Article-compatible, heavily indented; quite something else
* Artikel2 sty : without documentation
* Artikel3 doc : Article-compatible; zero parindent, positive parskip;
* otherwise similar to Artikel1
* Artikel3 sty : without documentation
* Rapport1 doc : Report-compatible; looks like Artikel1
* Rapport1 sty : without documentation
* Rapport2 doc : will probably not come into being.
* Rapport2 sty : without documentation
* Rapport3 doc : Report-compatible; looks like Artikel3
* Rapport3 sty : without documentation
* Boek doc : Book-compatible; artikel1 layout
* Boek sty : without documentation
*
* Options for the Dutch styles
*
* Ntg10 doc : 10point option for all styles
* Ntg10 sty : without documentation
* Ntg11 doc : 11point option for all styles
* Ntg11 sty : without documentation
* Ntg12 doc : 12point option for all styles
* Ntg12 sty : without documentation
* Voorwerk doc : Replaces Titlepage.STY for report styles
* Voorwerk sty : without documentation
*
* NTGstyle UA? : All in one buy; UUencoded ZOO archive (see below
* for ZOO)
* (they can be ordered by sending ”GET NTGSTYLE PACKAGE” to LISTSERV)
*************************************************************************
* rec last - change
* filename filetype GET PUT -fm lrecl nrecs date time File description
* -------- -------- --- --- --- ----- ----- -------- -------- ----------------
  ARTIKEL1 DOC ALL NTG V 80 1344 92/08/25 23:15:51
  ARTIKEL1 STY ALL NTG V 80 712 92/08/25 23:20:17
  ARTIKEL2 DOC ALL NTG V 80 1304 92/09/04 13:34:41
  ARTIKEL2 STY ALL NTG V 80 675 92/09/04 13:35:52
  ARTIKEL3 DOC ALL NTG V 80 1379 92/08/25 23:17:52
  ARTIKEL3 STY ALL NTG V 80 722 92/08/25 23:18:40
  RAPPORT1 DOC ALL NTG V 80 1668 92/08/25 23:25:12
  RAPPORT1 STY ALL NTG V 80 854 92/08/25 23:21:09
  RAPPORT2 DOC ALL NTG . . 0 ........ ........
  RAPPORT3 DOC ALL NTG V 80 1666 92/08/25 23:23:38
  RAPPORT3 STY ALL NTG V 80 846 92/08/25 23:22:08
  BOEK DOC ALL NTG . . 0 ........ ........
  BOEK STY ALL NTG V 80 682 91/02/21 11:24:43
  NTG10 DOC ALL NTG V 80 193 92/01/15 23:22:17
  NTG10 STY ALL NTG V 80 166 92/01/15 23:23:14
  NTG11 DOC ALL NTG V 80 197 92/01/15 23:22:44
  NTG11 STY ALL NTG V 80 169 92/01/15 23:23:28
  NTG12 DOC ALL NTG V 80 196 92/01/15 23:22:58
  NTG12 STY ALL NTG V 80 170 92/01/15 23:23:42
  VOORWERK DOC ALL NTG . . 0 ........ ........
  VOORWERK STY ALL NTG V 80 78 92/02/07 00:07:44
  NTGSTYLE $PACKAGE ALL NTG V 80 7 92/01/16 01:01:09
  NTGSTYLE UAA ALL NTG V 80 1000 92/08/26 11:19:20
  NTGSTYLE UAB ALL NTG V 80 1000 92/08/26 11:19:49
  NTGSTYLE UAC ALL NTG V 80 1000 92/08/26 11:21:16
  NTGSTYLE UAD ALL NTG V 80 1000 92/08/26 11:22:47
  NTGSTYLE UAE ALL NTG V 80 1000 92/08/26 11:23:52
  NTGSTYLE UAF ALL NTG V 80 1000 92/08/26 11:28:38
  NTGSTYLE UAG ALL NTG V 80 709 92/08/26 11:29:22

*************************************************************************
*
* The letter style according to Dutch NEN norms (by Victor Eijkhout)
*
* BRIEF STY : The style file
* BRIEF TeX : An example letter
* BRIEFDOC TeX : Explanation of the options of the letter style
*
*************************************************************************
* rec last - change
* filename filetype GET PUT -fm lrecl nrecs date time File description
* -------- -------- --- --- --- ----- ----- -------- -------- ----------------
  BRIEF STY ALL NTG V 80 709 92/03/31 21:07:15
  BRIEF TEX ALL NTG V 80 199 92/03/31 20:54:46
  BRIEFDOC TEX ALL NTG V 80 294 92/03/31 20:55:06

***************************************************************************
*
* The latest in TeXnology
*
* ASCII TeX : ASCII table (author: Victor Eijkhout)
*
* BTXMAC.TEX : BibTeX 0.99c macros for use with plain TeX.
* The file specifies that is meant for TeX 3.0 or later
*
* DUTCH BST : BibTeX style v 1.11 for Dutch by Werenfried Spit
* DUTCH2 BST : BibTeX style v 2.0 for Dutch by Werenfried Spit
* this needs the harvard files
*
* HARVARD README : short description of what’s in harvard.zoo and where
* it came from.

Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993

20 NTG’s Fileserver TEX-NL Bijlage F

* HARVARD UUE : A uuencoded zoo archive containing 6 files
*
* CHANGEBAR : Michael Fine’s changebar.sty, modified for use with plain
* TeX as well as with LaTeX.
* Supports DVItoLN03, DVIps, DVItoPS, DVIdrv (v1.5+)
* “specials.
* On listserv the files are called changbar because of
* a restriction on the length of filenames.
*
* LOLLIPOP UA? : Victor Eijkhout’s lollipop format.
*
**************************************************************************
* rec last - change
* filename filetype GET PUT -fm lrecl nrecs date time File description
* -------- -------- --- --- --- ----- ----- -------- -------- ----------------
  ASCII TEX ALL NTG V 80 190 91/06/26 22:43:05
  BTXMAC TEX ALL NTG V 80 624 90/08/15 16:59:21
  DUTCH BST ALL NTG V 80 1413 91/11/14 14:19:43
  DUTCH2 BST ALL NTG V 80 1459 92/03/17 22:53:35
  HARVARD README ALL NTG V 80 44 92/03/13 19:08:30
  HARVARD UUE ALL NTG V 80 730 92/03/13 19:10:28
  LOLLIPOP $PACKAGE ALL NTG V 80 5 92/11/02 12:40:12
  LOLLIPOP README ALL NTG V 80 51 92/10/23 14:04:11
  LOLLIPOP UAA ALL NTG V 80 900 92/10/23 14:08:07
  LOLLIPOP UAB ALL NTG V 80 900 92/10/23 14:11:17
  LOLLIPOP UAC ALL NTG V 80 900 92/10/23 14:12:58
  LOLLIPOP UAD ALL NTG V 80 355 92/10/23 14:13:42
*-------------------------------------------------------------------------------
*
* TUGBOAT CMN : Common commands for Tugboat styles
* TUGBOAT STY : Plain TeX style for Tugboat article
* LTUGBOAT STY : LaTeX style for Tugboat articles
* TUBGUIDE TEX : A guide for auhtors
*
* TUGPROC STY : Plain TeX style file for the proceedings of TuG meetings
* LTUGPROC STY : LaTeX TeX style file for the proceedings of TuG meetings
* Both files need the Tugboat files
* GUIDEPRO TEX : A guide for authors
*
*-------------------------------------------------------------------------------
  TUG $PACKAGE ALL NTG V 80 7 92/03/11 23:40:39
  TUGBOAT CMN ALL NTG V 80 894 92/03/11 23:11:19
  TUGBOAT STY ALL NTG V 80 2351 92/03/11 23:13:35
  LTUGBOAT STY ALL NTG V 80 600 92/03/11 23:14:19
  TUBGUIDE TEX ALL NTG V 80 844 92/03/11 23:38:18
  TUGPROC STY ALL NTG V 80 357 92/03/11 23:14:39
  LTUGPROC STY ALL NTG V 80 193 92/03/11 23:14:50
  GUIDEPRO TEX ALL NTG V 80 933 92/03/11 23:39:28
*-------------------------------------------------------------------------------
* CHANGEBAR : Changebar style file for LaTeX 2.09
* Changebar V3.1
* Supports DVItoLN03, DVIps, DVItoPS, DVIdrv (v1.5+)
* Documentation uses doc.sty
*-------------------------------------------------------------------------------
  CHANGBAR $PACKAGE ALL NTG V 80 4 92/01/15 01:38:21
  CHANGBAR BUG ALL NTG V 80 79 92/01/16 00:03:27
  CHANGBAR DRV ALL NTG V 76 75 93/07/19 11:33:44
  CHANGBAR DOC ALL NTG V 79 1239 93/07/19 12:44:48
  CHANGBAR STY ALL NTG V 77 319 93/07/19 12:45:04
*-------------------------------------------------------------------------------
* LATEX PACKAGE : Latest versions of all LaTeX materials;
* UUencoded ZOO archive
* Release april 1992
*-------------------------------------------------------------------------------
  LATEX $PACKAGE ALL NTG V 28 12 93/06/23 13:41:28
  LATEX UAA ALL NTG V 80 1010 92/04/21 13:48:03
  LATEX UAB ALL NTG V 80 1010 92/04/21 13:49:54
  LATEX UAC ALL NTG V 80 1010 92/04/21 13:53:02
  LATEX UAD ALL NTG V 80 1010 92/04/21 13:58:57
  LATEX UAE ALL NTG V 80 1010 92/04/21 14:05:09
  LATEX UAF ALL NTG V 80 1010 92/04/21 14:13:05
  LATEX UAG ALL NTG V 80 1010 92/04/21 14:15:16
  LATEX UAH ALL NTG V 80 1010 92/04/21 14:23:01
  LATEX UAI ALL NTG V 80 1010 92/04/21 14:27:33
  LATEX UAJ ALL NTG V 80 1010 92/04/21 14:31:03
  LATEX UAK ALL NTG V 80 1010 92/04/21 14:35:28
  LATEX UAL ALL NTG V 80 1010 92/04/21 14:43:38
  LATEX UAM ALL NTG V 80 947 92/04/21 14:55:01
*-------------------------------------------------------------------------------
* LATEXFON PACKAGE: Latest versions of all LaTeX fonts;
* UUencoded ZOO archive
* Release februari 1992
*-------------------------------------------------------------------------------
  LATEXFON $PACKAGE ALL NTG V 80 2 91/12/02 16:18:52
  LATEXFON UAA ALL NTG V 80 640 92/02/05 12:56:35
  LATEXFON UAB ALL NTG V 80 386 92/02/05 12:57:35
*-------------------------------------------------------------------------------
* NFSS PACKAGE : The New Font Selection Scheme as published by
* Frank Mittelbach and Rainer Schoepf
* Release: (temporarily removed)
*-------------------------------------------------------------------------------
  NFSS $PACKAGE ALL NTG V 80 4 91/12/02 16:19:52
*-------------------------------------------------------------------------------
* MULTICOL : The multicolumn package written by Frank Mittelbach and
* Rainer Schoepf, as published in TUGboat.
* The packacge includes DOC.STY. The package consists of three
* files, MULTICOL README, MULTICOL UAAZOO, MULTICOL UABZOO.
* These files must be distributed together.
* (they can be ordered by sending ”GET MULTICOL PACKAGE” to LISTSERV)
* Release: (temporarily removed)
*-------------------------------------------------------------------------------

Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993 Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands

Bijlage F NTG’s Fileserver TEX-NL 21

  MULTICOL $PACKAGE ALL NTG V 80 3 92/01/06 17:10:25
  MULTICOL README ALL NTG V 80 82 91/11/06 11:18:05
*-------------------------------------------------------------------------------
* SUPERTAB : Theo Jurriens’ supertabular.sty for creating tables longer
* than one page. Modified by Gabriele Kruljac and Johannes
* Braams. Now also supports different tablehead on first page
* and different tabletail on last page of the table.
* Note: supertabular.doc is *NOT* meant for FMi’s doc option
*-------------------------------------------------------------------------------
  SUPERTAB DOC ALL NTG V 80 506 92/07/10 10:24:13
  SUPERTAB STY ALL NTG V 80 285 92/07/10 10:24:41
  SUPERTAB TEX ALL NTG V 80 234 91/04/25 17:37:27
*-------------------------------------------------------------------------------
* CMRULE : ”The TeX Ruler” by Victor Eykhout using cm-fonts
* PSRULE : ”The TeX Ruler” by Victor Eykhout using PostScript fonts
* Both files contain uuencoded dvi-files
*-------------------------------------------------------------------------------
  CMRULE UUE ALL NTG V 80 1008 91/07/15 17:17:01
  PSRULE UUE ALL NTG V 80 1019 91/07/15 18:07:46
*-------------------------------------------------------------------------------
* NASSFLOW UUE : A uuencoded ZOO archive containing style options for
* nassi-schneidermann diagrams or flow-diagrams.
* Man-pages are included in the archive.
* The file NASSFLOW README lists what is available.
*-------------------------------------------------------------------------------
  NASSFLOW README ALL NTG V 80 46 93/04/15 00:09:43
  NASSFLOW UUE ALL NTG V 62 607 93/04/15 00:10:43

*************************************************************************
*
* ‘Fun with TeX’
*
* The files below were collected at the NTG meeting in Eindhoven,
* in november 1991. The meeting was devoted to ‘Fun with TeX’
* Hanna Ko–“l˝odziejska presented her GO macros and fonts.
* Daniel Taupin spoke about MusicTeX.
* Both packages are provided here.
*
*************************************************************************
*-------------------------------------------------------------------------------
* The MusicTeX package is stored as multi-part UUencoded ZOO archives
* It contains the macros, the METAFONT files and the fonts.
*
* The following files are provided:
*
* MusicTeX README with a description of what is in the ZOO files and some
* comments on how to install everything
*
* MusicTeX UA? contains TeX and Metafont sources as well as examples
* MusicPK UA? contains PK files
* Recueil UA? contains a dvi file that can be printed when the fonts
* are installed.
*
*-------------------------------------------------------------------------------
* rec last - change
* filename filetype GET PUT -fm lrecl nrecs date time File description
* -------- -------- --- --- --- ----- ----- -------- -------- ----------------
  MUSICTEX $PACKAGE ALL NTG V 80 27 92/01/21 16:11:34
  MUSICTEX README ALL NTG V 80 65 92/01/16 00:02:21
  MUSICTEX UAA ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICTEX UAB ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICTEX UAC ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICTEX UAD ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICTEX UAE ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICTEX UAF ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICTEX UAG ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICTEX UAH ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICTEX UAI ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICPK UAA ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICPK UAB ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICPK UAC ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICPK UAD ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICPK UAE ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICPK UAF ALL NTG . . 0 ........ ........
  MUSICPK UAG ALL NTG . . 0 ........ ........
  RECUEIL UAA ALL NTG V 80 1000 92/01/15 23:53:03
  RECUEIL UAB ALL NTG V 80 1000 92/01/15 23:54:12
  RECUEIL UAC ALL NTG V 80 1000 92/01/15 23:55:36
  RECUEIL UAD ALL NTG V 80 1000 92/01/15 23:57:00
  RECUEIL UAE ALL NTG V 80 1000 92/01/15 23:58:39
  RECUEIL UAF ALL NTG V 80 1000 92/01/16 00:01:37
  RECUEIL UAG ALL NTG V 80 1000 92/01/16 00:03:10
  RECUEIL UAH ALL NTG V 80 11 92/01/16 00:02:07
*-------------------------------------------------------------------------------
* The GO package is stored as a two-part UUencoded ZOO archive
* It contains the macros, the METAFONT files and the source for
* the article as it appeared in the MAPS 91.2.
*-------------------------------------------------------------------------------
  GO $PACKAGE ALL NTG V 80 3 91/11/28 09:54:19
  GO README ALL NTG V 80 35 91/11/28 09:54:56
  GO UAA ALL NTG V 80 768 91/11/28 10:03:36
  GO UAB ALL NTG V 80 349 91/11/28 10:04:05

*************************************************************************
*
* Pleasant reading material about TeX and its uses
*
* NTGstyle TeX : Manual for the Dutch LaTeX styles
* Layout TeX : Article about documentstyle development in LaTeX
* Intended as supplement to chapter 5 LaTeX book
* Layout2 TeX : Goes with previous; in German (Hubert Partl)

Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993

22 NTG’s Fileserver TEX-NL Bijlage F

* Refman STY : Needed for previous two
* Bridge TeX : About setting bridge games in LaTeX (Kees van der Laan)
* Artdoc TeX : The history of the ’Artikel’ styles; almost a
* manual for document style development; in Dutch
* Rapdoc TeX : The same for the ’Rapport’ styles (Victor Eijkhout)
* Gentle TeX : A Gentle Introduction to TeX (Michael Doob)
* Gentrev TeX : A review of ”A Gentle...” by C.G. van der Laan with
* comments by Michael Doob
*
* TTN00 TEX : Het eerste nummer van ‘TeX and TUG News’‘ a prototype issue’
* TTV1N1 TEX : Het eerste echte nummer van ‘TeX and TUG News’‘
* TUGNEWS STY : De bijbehorende style file
*
***************************************************************************
* rec last - change
* filename filetype GET PUT -fm lrecl nrecs date time File description
* -------- -------- --- --- --- ----- ----- -------- -------- ----------------
  NTGSTYLE TEX ALL NTG V 72 122 89/09/04 12:20:21
  LAYOUT TEX ALL NTG V 79 1090 89/06/26 12:12:34
  LAYOUT2 TEX ALL NTG V 80 1011 89/06/26 12:03:15
  REFMAN STY ALL NTG V 79 492 90/03/26 18:12:17
  BRIDGE TEX ALL NTG V 75 415 89/06/26 11:54:36
  ARTDOC TEX ALL NTG V 71 708 89/09/04 12:21:36
  RAPDOC TEX ALL NTG V 75 735 89/09/04 12:22:13
  GENTLE TEX ALL NTG V 79 5341 90/01/09 13:56:01
  GENTREV TEX ALL NTG V 80 380 91/11/05 09:39:07
  TTN00 TEX ALL NTG V 80 2047 91/06/04 16:54:07
  TTNV1N1 TEX ALL NTG V 80 1969 92/02/26 00:46:24
  TUGNEWS STY ALL NTG V 80 92 92/02/26 00:43:10

***************************************************************************
*
* Nederlandstalige TeX Gebruikersgroep (Dutch TeX Users Group)
*
* NTG INFO : Enige informatie over de Nederlandstalige TeX Gebruikersgroep
* Notuul1 TeX : Vergadering 23 juni 1988
* Notuul2 TeX : Vergadering 24 november 1988
* Notuul3 TeX : Vergadering 11 mei 1989 (3 bestanden: notuul3a,b,c)
* TeXdag89 TeX : Verslag eerste Nederlandse TeXdagen 29/30 juni 1989
*
* Statuten TeX : De statuten van de vereniging NTG
* Statuten sty : bijbehorende document stijl-optie
*
* Maps bib : Bibliographic database of articles that have appeared in
* NTG’s Minutes and APendices.
*
*************************************************************************
* rec last - change
* filename filetype GET PUT -fm lrecl nrecs date time File description
* -------- -------- --- --- --- ----- ----- -------- -------- ----------------
  NTG INFO ALL NTG V 77 40 93/04/22 09:45:13
  NOTUUL1 TEX ALL NTG V 80 1043 89/06/26 11:50:54
  NOTUUL2 TEX ALL NTG V 80 1457 89/06/26 11:52:06
  NOTUUL3A TEX ALL NTG V 80 108 89/10/30 10:12:47
  NOTUUL3B TEX ALL NTG V 80 1941 89/10/30 10:13:27
  NOTUUL3C TEX ALL NTG V 80 2634 89/10/30 10:14:05
  TEXDAG89 TEX ALL NTG V 73 274 89/12/08 13:04:52
  STATUTEN TEX ALL NTG V 80 532 91/03/04 20:55:17
  STATUTEN STY ALL NTG V 80 94 91/03/04 14:14:21
  MAPS BIB ALL NTG V 80 1196 93/01/26 23:06:00

*************************************************************************
*
* TeX for micros
*
* STZOO UUE : UUencoded ARC archive with ZOO for the Atari ST
* MSZOO UA? : zoo.exe version 2.1 for MS-DOS, UUencoded
* MSFIZ UUE : fiz.exe version 2.1 for MS-DOS, UUencoded
* ZOO2-1 UA? : Sources for zoo version 2.1. A uuencoded zoo archive
* WP2LATEX UUE : WordPerfect to LaTeX translator, ZOOed
*
*************************************************************************
* rec last - change
* filename filetype GET PUT -fm lrecl nrecs date time File description
* -------- -------- --- --- --- ----- ----- -------- -------- ----------------
  STZOO UUE ALL NTG F 61 2181 89/12/14 12:33:31
  MSZOO UAA ALL NTG V 80 900 92/07/09 13:10:31
  MSZOO UAB ALL NTG V 80 657 92/07/09 13:12:19
  MSFIZ UUE ALL NTG V 80 412 92/06/22 09:12:32
  ZOO2-1 UAA ALL NTG V 80 900 92/06/22 09:17:14
  ZOO2-1 UAB ALL NTG V 80 900 92/06/22 09:19:06
  ZOO2-1 UAC ALL NTG V 80 900 92/06/22 09:21:13
  ZOO2-1 UAD ALL NTG V 80 900 92/06/22 09:23:20
  ZOO2-1 UAE ALL NTG V 80 900 92/06/22 09:24:55
  ZOO2-1 UAF ALL NTG V 80 900 92/06/22 09:26:50
  ZOO2-1 UAG ALL NTG V 80 900 92/06/22 09:28:42
  ZOO2-1 UAH ALL NTG V 80 102 92/06/22 09:28:11
  WP2LATEX UUE ALL NTG V 80 1229 90/03/12 15:58:03

*************************************************************************
*
* Utility programs
*
* UUE .C : An (almost) foolproof uuencode program that protects
* against network character conversions. It can also
* split a large file in multiple parts
* This program is used in creating the uue-files in
* in this filelist.
* UUD .C : An (almost) foolproof uudecode program that can
* correct chaacter conversions. It automagically glues
* the parts created by uue.c together.

Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993 Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands

Bijlage F NTG’s Fileserver TEX-NL 23

* UUX .DOC : (Some) documentation to the above programs.
*
*************************************************************************
  UUE C ALL NTG V 80 298 92/01/24 11:30:21
  UUD C ALL NTG V 80 732 91/12/24 22:25:34
  UUX DOC ALL NTG V 80 134 91/12/24 22:25:50

*------------------------------------------------------------------------
* AMSPEL20 UA% : A Uuencoded *zip* archive that contains a
* spelling checker for pc’s
*------------------------------------------------------------------------
  AMSPEL20 UAA ALL NTG V 80 900 92/08/10 12:48:10
  AMSPEL20 UAB ALL NTG V 80 900 92/08/10 12:49:35
  AMSPEL20 UAC ALL NTG V 80 900 92/08/10 12:51:29
  AMSPEL20 UAD ALL NTG V 80 900 92/08/10 12:52:58
  AMSPEL20 UAE ALL NTG V 80 420 92/08/10 12:53:31

*************************************************************************
*
* METAFONT sources
*
* AMSREAD.ME : A few notes about the contents of AMSFONTS.UUE
* AMSFONTS.UUE : The AMS font collection UUencoded ZOO archive
* split in ten pieces of app. 100kByte
*
* NOTE : This is still version 2.0 of the distribution !
*
*************************************************************************
* rec last - change
* filename filetype GET PUT -fm lrecl nrecs date time File description
* -------- -------- --- --- --- ----- ----- -------- -------- ----------------
  AMSREAD ME ALL NTG V 74 45 90/08/02 14:18:33

Behalve via de őleserver TEX-NL, zijn őles ook te verkrijgen bij ondermeer de volgende ftp centra: • archive.cs.ruu.nl (Rijksuniversiteit Utrecht; Piet van Oostrum) • obelix.icce.rug.nl (4TEX& fontzaken; Erik-Jan Vens) • ftp.win.tue.nl (Technische Universiteit Eindhoven; Piet Tutelaers) • ftp.th-darmstadt.de • labrea.stanford.edu • math.utah.edu • rusinfo.rus.uni-stuttgart.de • tex.ac.uk

of via e-mail bij:

• mail-server@cs.ruu.nl • mail-server@rusmv1.rus.uni-stuttgart.de • LISTSERV@DHDURZ1 • texserver@tex.ac.uk • tuglib@math.utah.edu

NTG leden die niet op een netwerk zijn aangesloten kunnen gebruik maken van het Bulletin Board System van Frans Goddijn: FGBBS (tel. 085-217041; zie ook bijlage I en J).

Dutch TEX Users Group (NTG), P.O. Box 394, 1740 AJ Schagen, The Netherlands Reprint MAPS#11 (93.2); Nov 1993

24 TEX-NL archief Bijlage G

TEX-NL archief

Jules van Weerden

jules.vanweerden@let.ruu.nl

Abstract

Deze bijdrage beschrijft de sinds kort aanwezige beschikbaarheid van het TEX-NL archief op het internet. Zowel inzage is mogelijk in een subject-lijst als in de TEX-NL e-mails zelf.

Dit stukje is bedoeld voor de mensen die de beschikking hebben over een INTERNET-connectie of electronische post. Voor mensen die geen beschikking hebben over FTPtoegang of mail, kunnen via een modem gebruik maken van het FGBBS - bulletinbord van Frans Goddijn: 085ś217041.^1

Alle (hoop ik) post die van de verzendlijst TEX-NL^2 binnenkomt wordt sinds kort opgeslagen in het ANO- NYMOUS FTP-gebied:

/pub/tex/tex-nl

op de dienstenleverancier (in ’t engels: server) die bereikbaar is als:

ftp.let.ruu.nl

De naam van het bestand waarin een bericht wordt op geslagen is de tijd waarop het bericht bij mij op de machine is binnengekomen in de vorm jjmmdd.uumm (jj: jaar; mm: maand; dd: dag; uu: uur; mm: minuut). Komen er twee in dezelfde minuut, dan smokkel ik. Enkele keren per dag wordt uit de aanwezige bestanden een lijst gegenereerd met de bestandsnamen en de onderwerpen. Deze worden opgeslagen in het bestand:

“INDEX. Je kunt in het INDEXbestand dus op onder-

werp terugzoeken, als alle mensen die wat sturen er een bruikbaar onderwerp boven zetten.

In de subdirectory:

tex/tex-nl/maandelijks komen de verzamelingen van de boodschappen uit eerdere maanden te staan.^3 Elke maand krijg in principe twee bestanden: de verzameling van de boodschappen:

texnl<jj>.¡mm¿.Z

en per jaar de inhoudsopgave:

texnl<jj>.toc.Z

Dus voor 1991:

texnl91.jan.Z t/m texnl91.dec.Z

en

texnl91.toc.Z.

De bestanden zijn ook te verkrijgen via electronische post. Stuur een bericht aan:

mail-server@let.ruu.nl

zonder onderwerp (mag wel, maar er wordt toch niet naar gekeken) en als bericht

send \INDEX

Je kunt ook een boodschap opvragen via:

send /tex/tex-nl/jjmmdd.uumm

of algemene informatie over de MAIL-server via:

send help.

Deze FTPserver zal geen algemene TEXbestanden (programmatuur of andere) gaan bevatten. Daarvoor zijn de FILESERVER van NTG en de ANONYMOUS FTPserver: ftp.cs.ruu.nl (zie ook MAPS 90.2, 21ś26).

1Zie bijlagen I en J in deze MAPS 2Zie bijlage G in deze MAPS voor een uitgebreidere beschrijving. 3Vanaf juli 1993 moet het nog gedaan worden.